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36 - M. Bert Wollants à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les prix de l'électricité pour les grands 

consommateurs" (n° 1899) 

36 

    
- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de elektriciteitsprijzen" (nr. 2093) 

36 - Mme Leen Dierick à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les prix de l'électricité" (n° 2093) 

36 

Sprekers: Bert Wollants, Leen Dierick, 

Marie-Christine Marghem, minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling 

 Orateurs: Bert Wollants, Leen Dierick, 

Marie-Christine Marghem, ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable 

 

    
Samengevoegde vragen van 38 Questions jointes de 38 
    
- mevrouw Karine Lalieux aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de aanbeveling van de federale 

ombudsman voor energie in verband met het 

sociaal tarief" (nr. 1412) 

38 - Mme Karine Lalieux à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "la recommandation du médiateur fédéral de 

l'énergie relative au tarif social" (n° 1412) 

38 

    
- de heer Jean-Marc Delizée aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de toekenning van het sociaal tarief voor 

gas en/of elektriciteit aan personen met een 

handicap" (nr. 1983) 

38 - M. Jean-Marc Delizée à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement durable, 

sur "l'octroi en faveur des personnes handicapées 

du tarif social pour l'électricité et/ou le gaz" 

(n° 1983) 

38 

Sprekers: Karine Lalieux, Jean-Marc 

Delizée, Marie-Christine Marghem, minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling 

 Orateurs: Karine Lalieux, Jean-Marc 

Delizée, Marie-Christine Marghem, ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable 
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COMMISSIE VOOR HET 
BEDRIJFSLEVEN, HET 

WETENSCHAPSBELEID, HET 
ONDERWIJS, DE NATIONALE 

WETENSCHAPPELIJKE EN 
CULTURELE INSTELLINGEN, DE 

MIDDENSTAND EN DE 
LANDBOUW 

COMMISSION DE L'ÉCONOMIE, 
DE LA POLITIQUE SCIENTIFIQUE, 

DE L'ÉDUCATION, DES 
INSTITUTIONS SCIENTIFIQUES 

ET CULTURELLES NATIONALES, 
DES CLASSES MOYENNES ET DE 

L'AGRICULTURE 

 

van 

 

DINSDAG 10 FEBRUARI 2015 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 10 FÉVRIER 2015 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.22 uur en voorgezeten door de heer Jean-Marc 

Delizée. 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 22 par 

M. Jean-Marc Delizée, président. 

 

01 Vraag van mevrouw Leen Dierick aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de noodgroepen" (nr. 1084) 

 

01 Question de Mme Leen Dierick à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "les générateurs de 

secours" (n° 1084) 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): Heel wat instellingen, 

ondernemingen en overheidsdiensten beschikken 

over noodgroepen die onverwachte 

stroomonderbrekingen kunnen opvangen. 

Noodgroepen kunnen echter nog niet opgenomen 

worden in de strategische reserve. Het 

regeerakkoord wil dat die noodgroepen meer 

kunnen deelnemen aan de markt. Ze zijn echter 

verspreid over het hele land. 

 

Bestaat daar een inventaris van? Ook onze 

overheidsdiensten hebben noodgroepen. Heeft de 

minister daar cijfers van? Vindt de minister het 

opportuun om noodgroepen ook te laten deelnemen 

aan onze strategische reserve? 

 

01.01  Leen Dierick (CD&V): Beaucoup 

d’institutions, d’entreprises et de services publics 

disposent de générateurs de secours afin de pallier 

les pannes d’électricité inopinées, mais ces 

équipements ne peuvent cependant pas encore 

figurer dans la réserve stratégique. L’accord de 

gouvernement souhaite une plus large participation 

des générateurs de secours au marché. Ils sont 

cependant répartis sur l’ensemble du territoire. 

 

Ont-ils été inventoriés? Nos services publics 

disposent également de générateurs de secours. La 

ministre peut-elle nous fournir des chiffres à ce 

propos et juge-t-elle opportun d’inclure les 

générateurs de secours dans notre réserve 

stratégique? 

 

01.02 Minister Marie-Christine Marghem 

(Nederlands): Wij beschikken niet over een 

inventaris van de generatoren. Mijn administratie 

heeft alleen een lijst met de ondernemingen die 

generatoren verkopen of verhuren. Ze werd aan het 

nationale crisiscentrum bezorgd. 

01.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

néerlandais): Il n’existe pas d’inventaire des 

générateurs de secours. Mon administration 

possède uniquement une liste des entreprises 

vendant ou louant ces équipements, liste transmise 

au centre de crise. 
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Deze generatoren willen lange onderbrekingen 

opvangen op plaatsen die niet zonder stroom 

kunnen. Het is niet zeker dat ze rechtstreeks 

elektriciteit op het net kunnen injecteren of dat ze 

daarvoor flexibel genoeg zijn.  

 

Ces générateurs sont censés permettre de faire 

face aux coupures d’électricité prolongées dans les 

endroits où l’électricité est indispensable. Il n’est 

toutefois pas certain qu’ils soient en mesure 

d’alimenter directement le réseau électrique ni qu’ils 

soient suffisamment flexibles pour ce faire. 

 

(Frans) In geval van afschakeling zal de 

ingebruikname van de noodgroepen in bedrijven en 

particuliere inrichtingen bijdragen tot een afname 

van de vraag naar elektriciteit. Wanneer er een 

tekort dreigt, schrijft de procedure om de vraag naar 

elektriciteit in gebouwen te verminderen voor dat 

alle plaatselijke productiemiddelen in werking 

worden gesteld. Enkel centraal gestuurde 

noodgroepen met een grote capaciteit zouden 

effectief kunnen bijdragen tot het herstellen van het 

evenwicht op het net of tot de piekproductie.  

 

 

De tertiaire reserve is een aanvullende oplossing 

voor Elia om te allen tijde het evenwicht van het net 

in stand te houden. Productie-eenheden, zoals 

noodgroepen, kunnen deelnemen aan de 

offertevragen van Elia. Voor 2015 werd die reserve 

beperkt tot 100 MW. 

 

 

Volgens de huidige stand van de wetgeving kunnen 

noodgroepen niet deelnemen aan de strategische 

reserve. Een werkgroep met deskundigen van de 

CREG, Elia en de AD Energie van de FOD 

Economie heeft alternatieven geformuleerd voor de 

ontoereikende productiemiddelen van het Belgische 

elektriciteitspark: een ervan is de verduidelijking van 

het wettelijke kader om het inzetten van andere 

productiemiddelen, zoals noodgroepen, toe te laten 

om piekbehoeften op te vangen.  

 

(En français) En cas de délestage, la mise en 

marche des générateurs disponibles au sein des 

entreprises et des établissements privés concernés 

contribuera à la diminution de la demande en 

électricité. En cas de menace de pénurie, la 

procédure de réduction de la consommation dans 

les bâtiments prévoit de mettre en fonctionnement 

toutes les installations de production au niveau 

local. Seuls les générateurs de grande capacité 

avec une gestion centralisée pourraient participer 

de manière efficace à l'équilibrage du réseau ou à 

la production de pointe.  

 

La réserve tertiaire fait partie des services 

auxiliaires mis à la disposition d'Elia pour lui 

permettre de gérer en tout temps l'équilibre du 

réseau. Les unités de production tels que les 

générateurs peuvent participer aux appels d'offres 

d'Elia. Cette réserve a été limitée à 100 MW en 

2015. 

 

Le cadre légal ne permet pas la participation de 

générateurs à la réserve stratégique. Un groupe de 

travail composé d'experts de la CREG, d'Elia et de 

la DG Énergie du SPF Économie a mis en évidence 

des réponses au manque de production du parc 

électrique belge: il faut préciser le cadre légal afin 

de permettre à d'autres équipements de production 

– tels des groupes électrogènes – de répondre à 

des besoins de pointe.  

 

01.03  Leen Dierick (CD&V): Er is dus nog altijd 

geen lijst van beschikbare noodgeneratoren, noch 

een inschatting van de theoretisch beschikbare 

capaciteit. Hun inschakeling in de tertiaire reserve 

zou technisch niet mogelijk zijn, maar dat is toch 

een nader onderzoek waard. Er komt ook een 

werkgroep om een en ander wettelijk te 

verduidelijken. Ik hoop dat de regering werk maakt 

van een grotere deelname van noodgroepen aan de 

markt.  

 

01.03  Leen Dierick (CD&V): Il n'existe donc 

toujours pas de liste des générateurs de secours 

pouvant être mis en action, ni d'évaluation de la 

capacité théorique disponible. Il n'est semble-t-il 

techniquement pas possible d'inclure ces 

générateurs dans la réserve tertiaire. Toutefois, 

j'estime que cette option mériterait tout de même un 

examen plus approfondi. Un groupe de travail va 

tenter de clarifier légalement les pistes 

envisageables. J'espère que le gouvernement va 

permettre un plus grande participation des 

générateurs de secours au marché. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de onderhandelingen met Electrabel" 

02 Questions jointes de 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la négociation avec Electrabel" 
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(nr. 1176) 

- de heer Kristof Calvo aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de onderhandelingen rond de 

levensduurverlenging van Doel 1 en 2" (nr. 2098) 

 

(n° 1176) 

- M. Kristof Calvo à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les négociations relatives à la prolongation 

de la durée de vie de Doel I et II" (n° 2098) 

 

02.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Wat is de 

stand van de onderhandelingen met Electrabel over 

de verlenging van de levensduur van Doel 1 en 

Doel 2? Legt de top van Electrabel nu zoals beloofd 

meer openheid en transparantie aan de dag? 

 

In de krant Le Soir stond dat u een ultimatum moest 

stellen om evenwichtige onderhandelingsposities te 

bewerkstelligen. 

 

02.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Où en 

êtes-vous dans la négociation avec Electrabel 

relative à la prolongation de Doel I et II? Les patrons 

d'Electrabel sont-ils, comme ils s'y sont engagés, 

plus transparents et plus ouverts? 

 

Le Soir rapportait que, pour équilibrer la 

négociation, vous aviez dû lancer un ultimatum. 

 

02.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Dat heb ik niet gezegd. Die krantenkop komt uit de 

pen van de redactie! 

 

02.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Ce n'est pas moi qui l'ai dit. Ce titre 

émane de la rédaction du journal! 

 

02.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Er was 

nooit sprake geweest van een ultimatum, temeer 

daar Philippe Van Troeye, de CEO van Electrabel, 

kort daarvoor bevestigd had dat er zich geen 

investeerders aangediend hadden. 

 

Kan u nadere informatie verstrekken over de 

nieuwe berekening van de NBB en de CREG? 

In januari heeft u beloofd ons te informeren over de 

werkzaamheden met betrekking tot de nucleaire 

rente. 

 

Kortom, alle facetten van de onderhandelingen met 

Electrabel komen aan bod. 

 

02.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): L'idée de 

cet ultimatum n'avait jamais été avancée, d’autant 

que M. Philippe Van Troeye, CEO d'Electrabel, a 

confirmé, peu auparavant, qu'aucun investisseur ne 

s'était manifesté.  

 

De même, j'aimerais avoir des informations sur la 

réévaluation par la BNB et la CREG. En janvier, 

vous vous êtes engagée à nous informer à propos 

des travaux sur la rente nucléaire.  

 

 

Bref, il s'agit de la négociation avec Electrabel dans 

toutes ses dimensions. 

 

02.04  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De 

levensduurverlenging van twee stokoude 

kernreactoren uit 1975 is geen wijze beslissing. Wij 

kijken uit naar de debatten ten gronde in deze 

commissie. Volgens Le Soir heeft de minister een 

ultimatum geformuleerd. 

 

 

Hoe verlopen de gesprekken? Binnen welke termijn 

wil de minister landen? Zijn er nog knelpunten of is 

er al een overeenkomst? Kunnen wij in dat geval de 

overeenkomst inkijken? Hopelijk denkt men niet 

aan een energiepolitiek op de rug van de 

consumenten en de kmo's. Vrijdag heeft men 

blijkbaar een voorontwerp besproken en 

goedgekeurd op de ministerraad. 

 

02.04  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): La décision de 

prolonger la durée de vie de deux réacteurs 

nucléaires vétustes datant de 1975 n’est pas très 

avisée. Nous attendons impatiemment les débats 

sur le fond qui seront menés dans cette 

commission. Selon le quotidien Le Soir, la ministre 

a formulé un ultimatum. 

 

Comment se déroulent les négociations et à quelle 

échéance, la ministre entend-elle finaliser les 

discussions? Des obstacles subsistent-ils ou un 

accord a-t-il déjà été signé? Pouvons-nous dans ce 

cas en prendre connaissance? J’espère que l’option 

de politique énergétique envisagée ne sera pas 

préjudiciable aux consommateurs et aux PME. Le 

Conseil des ministres de vendredi dernier a 

manifestement examiné et adopté un avant-projet.  

 

02.05 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Ik heb de opdracht gekregen te onderhandelen over 

de modaliteiten voor de verlenging van de 

levensduur van Doel 1 en 2. De directie van 

Electrabel werd gecontact met het oog op die 

02.05  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): J’ai reçu le mandat de négocier les 

modalités de la prolongation de Doel I et II. Des 

contacts ont été pris avec la direction d’Electrabel 

en vue de cette négociation globale portant sur les 
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globale onderhandelingen over de noodzakelijke 

investeringen en de nucleaire bijdrage. 

 

De ministerraad heeft op 6 februari een 

voorontwerp van wet goedgekeurd waarin diverse 

energiedossiers aan bod komen, waaronder de 

verlenging van de levensduur van de reactoren tot 

2025, via een wijziging van de wet van 2003 

houdende de uitstap uit kernenergie. Dat 

voorontwerp reikt een wettelijk kader aan, dat een 

handvat biedt voor de onderhandelingen. 

 

De levensduur van de reactoren Doel 1 en 2 eindigt 

op 31 maart 2016 als er over de praktische 

voorwaarden voor de verlenging vóór 30 november 

2015 geen overeenkomst wordt ondertekend met 

de eigenaar. Er moet immers gesproken worden 

over de nucleaire bijdrage, en de 

voorzieningszekerheid voor volgende winter mag 

niet in het gedrang komen. 

 

Er is geen sprake van een echt ultimatum! Wordt er 

tegen 30 november geen akkoord gevonden, dan 

zal de verlenging met tien jaar echter moeilijk 

uitvoerbaar zijn, gelet op het tijdpad voor het 

uitfaseren tegen 2025. Een verlenging voor minder 

dan tien jaar zou ook niet erg zinvol zijn, gelet op de 

vereiste investeringen. Dat evenwicht wordt 

benadrukt, niets anders. 

 

De eerste contacten sinds januari verlopen 

constructief. 

 

investissements nécessaires et la contribution 

nucléaire. 

 

Le Conseil des ministres réuni le 6 février a 

approuvé un avant-projet de loi réglant différents 

dossiers énergétiques, dont la prolongation des 

réacteurs jusqu’en 2025, en modifiant la loi de 2003 

relative à la sortie du nucléaire. Cet avant-projet 

offre un cadre légal qui accompagne les 

négociations. 

 

 

La durée de vie des centrales Doel I et II n’ira pas 

au-delà du 31 mars 2016 si une convention relative 

aux modalités de la prolongation n’est pas signée 

avec le propriétaire avant le 30 novembre 2015. Il y 

a lieu en effet de parler de la contribution nucléaire, 

et il ne faut pas mettre en danger 

l’approvisionnement de l’hiver prochain. 

 

 

Il n’est pas question, à proprement parler, d’un 

"ultimatum"! Mais, à défaut d’accord pour le 

30 novembre, il deviendra difficile d'exécuter la 

prolongation de dix ans, vu le calendrier de phasing 

out pour 2025. Une prolongation inférieure à dix ans 

n'aurait pas beaucoup de sens non plus, vu les 

investissements nécessaires. C'est cet équilibre qui 

est mis en valeur et rien d'autre. 

 

Depuis janvier, les premiers contacts sont 

constructifs. 

 

02.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Hebt u het 

voorontwerp aan de Raad van State overgezonden? 

 

02.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Avez-vous 

envoyé le texte au Conseil d'État? 

 

02.07 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

We hebben de Raad van State om een 

spoedbehandeling gevraagd. U weet hoe dat in zijn 

werk gaat: de eerste lezing, dan het advies van de 

Raad van State. Afhankelijk van de conclusies van 

de werkgroep met betrekking tot dat advies zullen 

we al dan niet overgaan tot een tweede lezing. 

 

02.07  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Nous avons demandé l'urgence au 

Conseil d'État. Vous savez comment cela 

fonctionne: il y a une première lecture, un avis du 

Conseil d'État est rendu. En fonction des 

conclusions du groupe de travail concernant cet 

avis, on procédera ou non à une seconde lecture. 

 

Het voorontwerp van wet zal in het Parlement 

worden ingediend. In het kader van de bespreking 

ervan zouden er hoorzittingen kunnen worden 

georganiseerd. 

 

L'avant-projet de loi sera déposé au Parlement. Des 

auditions peuvent être liées au travail sur cet avant-

projet. 

 

02.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U beweert 

dat u wat Electrabel betreft tijd hebt tot 

30 november 2015 maar dat er wat de Raad van 

State betreft sprake is van hoogdringendheid (vijf 

dagen). 

 

02.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous dites 

avoir le temps, jusqu'au 30 novembre 2015, avec 

Electrabel, mais vous dites qu'il y a urgence pour ce 

qui concerne le Conseil d'État (cinq jours). 

 

02.09 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het voorontwerp gaat gepaard met 

onderhandelingen in het kader van de 

02.09  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): L'avant-projet accompagne les 

négociations dans le cadre de la convention qui doit 
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overeenkomst die moet worden ondertekend. De 

datum van 30 november is een deadline: de 

overeenkomst moet vóór die dag worden 

ondertekend. Naar alle waarschijnlijkheid zal het 

document al eerder zijn ondertekend. 

 

être signée. Le 30 novembre est une deadline, 

l'ultime moment où cette convention devrait être 

conclue. Elle le sera très probablement avant. 

 

02.10  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Er is toch 

een groot verschil tussen de deadline die u de Raad 

van State oplegt en de tijd die u Electrabel gunt. 

 

 

U vermeldt niets of bijna niets over de modaliteiten, 

het feit dat er zich geen enkele investeerder heeft 

gemeld of de nieuwe berekening van de nucleaire 

rente. Er is te weinig transparantie, te weinig 

openheid wat dit dossier betreft. 

 

02.10  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Il existe 

tout de même une dissonance entre l'urgence que 

vous imposez au Conseil d'État et le temps que 

vous accordez à Electrabel.  

 

Vous ne nous dites pratiquement rien des 

modalités, rien sur le fait qu'aucun investisseur ne 

s'est manifesté, rien sur la réévaluation de la valeur 

de la rente nucléaire. Il n'y a pas assez de 

transparence, pas assez d'ouverture dans ce 

dossier. 

 

02.11  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Veel is nog 

onduidelijk. Betreft het voorontwerp dat vrijdag op 

de tafel van de ministerraad lag, enkel de 

miniverlenging tot 2016 of gaat het ook al om de 

schrapping van de sluiting tussen 2015 en 2025? 

Wat werd er naar de Raad van State gestuurd? 

 

02.11  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Il subsiste de 

nombreuses imprécisions. Le projet de loi qui a été 

soumis au Conseil des ministres vendredi dernier 

ne concerne-t-il que la mini-prolongation jusqu’en 

2016 ou porte-t-il aussi déjà sur l’annulation de la 

fermeture prévue entre 2015 et 2025? Quelle est la 

teneur du texte envoyé au Conseil d’État? 

 

02.12 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het betreft een verlenging van de levensduur met 

tien jaar, tot in 2025. Als de overeenkomst op 

30 november 2015 niet gesloten is, zal de 

levensduur worden verlengd zoals oorspronkelijk 

was gepland, tot medio 2016. 

 

02.12  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Il s'agit d'une prolongation décennale 

jusqu’en 2025. Si la convention n'est pas conclue 

au 30 novembre 2015, la prolongation sera celle 

initialement prévue: mi-2016. 

 

02.13  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Door het 

akkoord in de ministerraad om de levensduur tot 

2025 te verlengen wringt de minister zich in een 

heel ongemakkelijke onderhandelingspositie. De 

timing is niet toevallig. De minister wacht eerst nog 

het nieuwe onderzoek over de nucleaire rente af. 

Pas daarna zal de conventie worden ondertekend. 

De exploitant kan bijgevolg twee keer cashen, want 

de minister zit helemaal in het schema van 

levensduurverlenging en minder nucleaire rente. 

 

 

 

Wat ik me soms afvraag: is zij medeonderhandelaar 

voor GDF Suez of onderhandelt ze voor de 

Belgische consumenten en kmo’s? De minister 

heeft duidelijk geen onderhandelingsstrategie. Ze 

vraagt bijna op haar blote knieën om de centrales 

langer open te houden. 

 

02.13  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): L’accord du 

Conseil des ministres sur la prolongation de la 

durée de vie des centrales jusqu’en 2025 place la 

ministre dans une position très inconfortable pour 

négocier. Le calendrier n’est pas fortuit. La ministre 

attend de recevoir la nouvelle étude sur la rente 

nucléaire et la convention ne sera signée 

qu’ensuite. Par conséquent, l’exploitant gagne sur 

les deux tableaux car la ministre se range 

totalement du côté des partisans de la prolongation 

de la durée de vie des centrales et d’une diminution 

de la rente nucléaire. 

 

Je me demande parfois si elle est co-négociatrice 

pour GDF Suez ou si elle négocie à l’avantage des 

consommateurs et des PME belges? Très 

manifestement, la ministre n’a aucune stratégie de 

négociation. Elle n’est pas loin de supplier pour 

qu’on prolonge la durée de vie des centrales. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "het energietransitiefonds" 

03 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "le fonds de 
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(nr. 1177) 

 

transition énergétique" (n° 1177) 

 

03.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik heb u 

op 6 januari in de commissie ondervraagd over de 

beslissing van de ministerraad om een 

energietransitiefonds op te richten dat het 

onderzoek naar innoverende energie moet 

stimuleren (zie Beknopt Verslag 54 COM 44, p. 8-

10). 

 

Hoe zal dat fonds in 2015, 2016, 2017, 2018 en 

2019 worden gespijsd? Welke bevoegdheden heeft 

dat fonds? Met welke precieze opdrachten werd het 

belast? 

 

03.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je vous ai 

interrogée en commission le 6 janvier sur la 

décision du Conseil des ministres de créer un fonds 

de transition énergétique pour encourager la 

recherche en énergies innovantes (voir Compte 

rendu analytique 54 COM 44, p. 8-10).  

 

 

Comment ce fonds sera-t-il alimenté en 2015, 2016, 

2017, 2018 et 2019? Quel est le champ de 

compétence de ce fonds? Quelles missions 

précises lui ont-elles été assignées? 

 

03.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De oprichting van dat transitiefonds is gekoppeld 

aan de verlenging van de levensduur van Doel 1 en 

2. In het voorontwerp van wet dat op 6 februari door 

de ministerraad werd goedgekeurd, werd er 

principieel met de oprichting ervan ingestemd. Er 

zal een wetgevende tekst worden ingediend waarin 

de modaliteiten zullen worden vastgelegd. 

Momenteel wordt alles voorbereid. Zo worden de 

bedragen waarover dat fonds zal beschikken en de 

doelstellingen die het zal moeten vervullen thans 

vastgelegd. Dat ontwerp zou in maart rond moeten 

zijn.  

 

03.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La mise en place de ce fonds de 

transition est liée à la prolongation de Doel I et de 

Doel II. L'avant-projet de loi approuvé par le Conseil 

des ministres le 6 février en a fixé la création de 

principe. Un texte législatif sera déposé pour en 

organiser les modalités; les travaux préparatoires 

sont en cours, notamment en ce qui concerne les 

montants pour ce fond et les objectifs qui lui seront 

assignés. Ce projet est prévu pour mars. 

 

03.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Als ik het 

goed begrepen heb, werd de tekst in eerste lezing 

goedgekeurd. Er zijn hoofdstukken zonder datum, 

zonder cijfers, zonder specificaties, en toch heeft u 

de tekst al naar de Raad van State verzonden! 

 

03.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Si je 

comprends bien, le texte a été approuvé en 

première lecture. Il y a des chapitres sans date, 

sans chiffres, sans précisions, mais vous avez déjà 

envoyé le texte au Conseil d'État!  

 

03.04 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het voorontwerp heeft betrekking op het principe 

van de oprichting van het fonds. De modaliteiten en 

de financiering zullen het voorwerp uitmaken van 

een ander ontwerp. In maart zal u de kans hebben 

om het tijdens de bespreking in de commissie af te 

kraken! 

 

03.04  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): L'avant-projet porte la création de principe 

du fonds; les modalités et le financement seront 

portés, eux, par un autre projet. Vous aurez 

l'occasion de dire tout le mal que vous en pensez 

en commission au mois de mars!  

 

03.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Wat de 

begroting en het toepassingsgebied betreft, was de 

regeringsmededeling van december op niets 

concreets gebouwd! Kortom, de energiewende blijft 

een lege doos! 

 

03.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Derrière la 

communication du gouvernement qui date 

de décembre, il n'y a donc rien de concret, en 

termes de budget ou de champ couvert! Bref, rien 

pour la transition énergétique! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

04 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de reguleringsmechanismen 

op de gas- en elektriciteitsmarkt" (nr. 1178) 

 

04 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "les mécanismes 

régulatoires sur les marchés du gaz et de 

l'électricité" (n° 1178) 

 

04.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Tijdens de 04.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Lors des 
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vergaderingen van de commissie voor het 

Bedrijfsleven van 18 november 2014 en 6 januari 

2015 heb ik u vragen gesteld over de 

reguleringsmechanismen op de gas- en 

elektriciteitsmarkt en de diverse Europese netcodes 

ter eenmaking van de Europese energiemarkt (zie 

Beknopt Verslag 54 COM 20, blz. 9 & 54 COM 44, 

blz. 24). 

 

Hoe staat het met het rapport dat u daaromtrent 

aan uw administratie had gevraagd? Kunt u de 

details ervan aan de commissie meedelen?  

 

In zijn jongste rapport heeft de regulator het over de 

mogelijke overheveling van de samenwerking 

tussen de netbeheerders naar zijn bevoegdheden. 

Zal men daartoe overgaan om zich naar de 

Europese wetgeving te schikken? Wat is daar van 

aan? Hoe staat het met de samenwerking tussen 

onze netbeheerders en die van andere Europese 

lidstaten? 

 

commissions Économie du 18 novembre 2014 et du 

6 janvier 2015, je vous ai interrogée sur les 

mécanismes régulatoires des marchés du gaz et de 

l'électricité et les différents codes de réseaux 

européens unifiant le marché énergétique européen 

(voir Compte rendu analytique 54 COM 20, p. 9, & 

54 COM 44, p. 24).  

 

 

Qu'en est-il du rapport demandé à votre 

administration sur la question? Pouvez- vous en 

communiquer les détails à la commission?  

 

Sans son dernier rapport, le régulateur a évoqué le 

transfert vers son champ de compétences de la 

coopération entre les gestionnaires du réseau de 

transport. Est-ce pour se conformer à la législation 

européenne? Qu'en est-il? Quel est l’état des lieux 

des collaborations entre nos gestionnaires de 

réseau et ceux d'autres États de l'Union?  

 

04.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De netcodes zijn bedoeld om bottlenecks aan de 

landsgrenzen weg te werken en leiden tot een 

samenwerking tussen de netbeheerders.  

 

 

Die bindende netcodes voorzien in de oprichting 

van nieuwe entiteiten en de aanpassing van het 

takenpakket en de verantwoordelijkheid van de 

netbeheerders, die ertoe worden aangemoedigd 

hun opdracht samen uit te voeren via 

gemeenschappelijke ondernemingen. Zo werden in 

2014 de netcode elektriciteit Capacity Allocation 

and Congestion Management en de netcode gas 

Balancing aangenomen. 

 

De onderhandelingen over de codes worden dit jaar 

voortgezet.  

 

04.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Les codes de réseau visent à supprimer 

l'étranglement aux frontières nationales et 

conduisent à collaborer entre gestionnaires de 

réseau.  

 

Ces codes de réseau contraignants prévoient la 

création de nouvelles entités, modifiant les tâches 

et la responsabilité des gestionnaires de réseau de 

transport, et les incitent à exercer leur tâche 

conjointement via des entreprises communes. En 

2014, le code réseau électricité Capacity Allocation 

and Congestion Management a été adopté, de 

même que le code réseau gaz Balancing. 

 

 

En 2015, nous poursuivons les négociations sur les 

codes.  

 

Het Agentschap voor de samenwerking tussen 

energieregulators (ACER) zal de evolutie naar 

nominated electricity market operators (NEMOs – 

elektriciteit) en naar het PRISMA European 

Capacity Platform (gas) opvolgen. Ik verwijs in dat 

verband naar het groenboek op de website van 

ACER. 

 

De evolutie van het nationale naar het Europese 

niveau wordt meer en meer een realiteit. Zo 

ontwikkelt Elia via haar dochter 50 Hz 

netbeheeractiviteiten in Duitsland. De Belgische 

netbeheerders zijn nog bij andere projecten 

betrokken, onder meer – wat het transport van 

aardgas betreft – bij het gemeenschappelijke 

veilingplatform PRISMA waarop capaciteit op 

grenspunten wordt aangeboden en waarbij 

L'Agence de Coopération des Régulateurs de 

l’Énergie (ACER) poursuivra l'examen de cette 

évolution vers les NEMOs (Électricité) et les 

PRISMA (Gaz). Je vous renvoie à cet effet au green 

paper sur le site de l'ACER.  

 

 

 

L'évolution vers le niveau européen est de plus en 

plus tangible, elle se manifeste par les activités 

d'Elia en Allemagne sur le plan de la gestion de 

réseau via sa filiale 50 Hz. Les gestionnaires de 

réseau belges sont impliqués dans d'autres projets, 

notamment une plate-forme commune pour les 

enchères de capacité de transport de gaz sur les 

points d'interconnexion pour le gaz gérée par 

PRISMA et rassemblant 23 GRT de huit pays 
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23 TNB's uit 8 Europese landen betrokken zijn. 

PRISMA faciliteert ook een secundaire markt, 

waarop shippers hun reeds geboekte gebundelde 

capaciteit kunnen aanbieden.  

 

Het NEMO-project voor elektriciteit is een 

samenwerkingsverband tussen 

transmissienetbeheerders voor elektriciteit voor de 

totstandkoming van een 

gelijkstroomelektriciteitskabel tussen het Belgische 

en het Britse grondgebied. De initiatiefnemers 

waren vragende partij voor de toepassing van een 

gereguleerd cap-and-floorregime en wilden daartoe 

een gemeenschappelijke dochter oprichten als 

beheerder en eigenaar van de infrastructuur. De 

elektriciteitswet werd daartoe aangepast.  

 

européens. PRISMA offre également une plate-

forme secondaire sur laquelle des affréteurs 

peuvent commercialiser des capacités groupées 

contractées.  

 

Le projet NEMO Électricité est une collaboration-

coopération entre gestionnaires de réseau de 

transport d'électricité pour l'établissement d'une 

ligne électrique en courant continu entre le territoire 

belge et le territoire britannique. Les porteurs du 

projet voulaient se voir appliquer un cadre 

régulateur spécifique “cap and flow“ et créer une 

filiale commune gestionnaire de l'infrastructure et 

détentrice de sa propriété. La loi Électricité a été 

adaptée à cette fin.  

 

U zal daar meer gedetailleerde informatie over 

vinden in het jaarverslag dat de CREG eind april 

aan de Kamer zal overzenden.  

 

Vous trouverez davantage de détails dans le rapport 

annuel que la CREG transmettra à la Chambre 

fin avril. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de evolutie van de status van 

Belpex" (nr. 1179) 

 

05 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "l'évolution du 

statut de Belpex" (n° 1179) 

 

05.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U heeft uw 

administratie opgedragen de gevolgen te 

analyseren van het voorstel van de CREG om 

Belpex aan te wijzen als enige beheerder van de 

markt voor het verhandelen van energieblokken. 

 

Is dat intussen gebeurd? Welke lessen trekt u 

daaruit? Volgens u zou een monopolie van Belpex 

strijdig zijn met de Europese regelgeving. 

 

05.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous avez 

chargé votre administration d'analyser les 

conséquences de la proposition de la CREG de 

désigner Belpex comme gestionnaire unique des 

marchés d'échange. 

 

Est-ce fait? Quelles leçons en tirez-vous? Selon 

vous, un monopole de Belpex serait contraire à la 

législation européenne.  

 

05.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Over het toekomstige statuut van Belpex zal de 

federale regulator een welomschreven voorstel 

moeten doen. Er zal voor gezorgd moeten worden 

dat zo een monopolie verenigbaar is met de 

Europese vereisten. 

 

05.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La question du statut futur de Belpex 

devra faire l'objet d'une proposition précise du 

régulateur fédéral. Le problème de la compatibilité 

d'un tel monopole avec les exigences européennes 

devra être résolu. 

 

05.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik zal u 

hierover opnieuw ondervragen. 

 

05.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je vous 

réinterrogerai sur le sujet. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de kosten van de verlenging 

van de levensduur van Tihange 1" (nr. 1193) 

 

06 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "le coût de la 

prolongation de la durée de vie de Tihange I" 

(n° 1193) 

 

06.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 

7 januari jongstleden circuleerden er verschillende 

06.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le 

7 janvier dernier, différents chiffres ont circulé quant 
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bedragen met betrekking tot de kosten van het 

langer openhouden van Tihange 1. 

 

Kan u ons meedelen wat er daarvan wel en niet 

klopt? Hoe zullen de totale kosten worden 

verdeeld? 

 

au coût de la prolongation de Tihange I. 

 

 

Pouvez-vous nous dire ce qui, dans ces chiffres, est 

correct et ce qui ne l'est pas? Comment le coût 

global sera-t-il répercuté? 

 

06.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Zoals De Morgen achteraf zelf erkende, klopten 

bepaalde gegevens in de krant niet. In de 

overeenkomst wordt er geen prijs per geproduceerd 

megawattuur gegarandeerd voor de eigenaar.  

 

 

De vorige regering heeft met de eigenaars van 

Tihange 1 onderhandeld over de voorwaarden om 

de reactor tien jaar langer in gebruik te kunnen 

houden. 

 

Om de overeenkomst, waarin de economische 

parameters voor de verlenging van de levensduur 

zijn vastgelegd, te kunnen uitvoeren, moeten de 

door het Federaal Agentschap voor Nucleaire 

Controle (FANC) opgelegde 

veiligheidsinvesteringen gerealiseerd worden. 

 

In de overeenkomst worden de voorwaarden 

bepaald voor de betaling door de eigenaars van een 

heffing aan de Belgische Staat nadat ze hun 

operationele kosten en hun investeringen 

terugverdiend hebben. Het bedrag van die heffing 

wordt jaarlijks geverifieerd door de CREG. Het 

totaalbedrag van de investeringen wordt door 

Electrabel geraamd op 600 miljoen euro. Het 

investeringsprogramma wordt uitgevoerd na 

goedkeuring door en onder toezicht van het FANC.  

 

06.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Comme l'a reconnu le journal lui-même, 

certaines affirmations reprises dans De Morgen 

n'étaient pas correctes. La convention ne garantit 

aucun prix par mégawatt-heure produit au 

propriétaire. 

 

Le gouvernement précédent a négocié avec les 

propriétaires de Tihange I les conditions de 

prolongation de son exploitation pendant dix années 

supplémentaires.  

 

La convention, qui définit les paramètres 

économiques de cette prolongation, est 

conditionnée à la réalisation des investissements de 

sûreté requis par l'Agence fédérale de contrôle 

nucléaire (AFCN). 

 

 

La convention définit les conditions dans lesquelles 

les propriétaires doivent s'acquitter d'une redevance 

à l'État belge après recouvrement de leur coût 

opérationnel et de leurs investissements. Le 

montant de cette redevance est annuellement 

vérifié par la CREG. La somme des 

investissements, estimée par Electrabel, s'élève à 

600 millions d'euros. Le programme de leur 

exécution est appliqué après accord et sous 

contrôle de l'AFCN. 

 

06.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Die 

600 miljoen euro zullen doorberekend worden in de 

factuur van de consument. 

 

06.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ces 

600 millions d'euros se retrouveront sur la facture 

des consommateurs. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De voorzitter: Mevrouw de Coster-Bauchau wenst 

haar vraag nr. 1072 om te zetten in een schriftelijke 

vraag. 

 

Le président: Mme de Coster-Bauchau souhaite 

transformer sa question n° 1072 en question écrite. 

 

07 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de situatie bij de 

administratie waarvoor de minister bevoegd is" 

(nr. 1194) 

 

07 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la situation de 

l'administration au département dirigé par la 

ministre" (n° 1194) 

 

07.01 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Om niet te 

moeten antwoorden, hebt u herhaaldelijk 

geschermd met de talrijke prioritaire dossiers die uw 

administratie moet behandelen. 

 

07.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): À 

plusieurs reprises, vous avez justifié une absence 

de réponse par la masse de dossiers prioritaires 

que votre administration doit traiter. 
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Hebt u net als een aantal van uw collega's actie 

ondernomen om uw departement te vrijwaren van 

de blinde drang van de regering tot het nemen van 

lineaire besparingsmaatregelen? Zo ja, welke en 

hebt u de gevraagde inspanningen kunnen 

beperken?  

 

Quelles actions avez-vous entreprises pour, à 

l'instar de certains de vos collègues, protéger votre 

département des économies linéaires envisagées 

aveuglément par le gouvernement? Avez-vous 

obtenu une réduction de cet effort? 

 

07.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De besparingsmaatregelen van de regering hebben 

betrekking op alle federale administraties, dus ook 

op de Algemene Directie Energie. Het gaat dan 

over een besparing op de personeelskredieten – 

4 procent in 2015 en 2 procent per jaar voor de 

periode 2016-2019 – evenals op de 

werkingskredieten, namelijk 20 procent voor de 

periode 2015-2018. 

 

De uitvoering van deze maatregelen zal 

maandelijks worden gemonitord. Daarvoor zal 

worden gekeken naar de budget- en loongegevens 

uit FEDCOM. De eerste monitoring zal gebaseerd 

zijn op de loongegevens van januari 2015 en zal 

rekening houden met de gegevens van oktober tot 

en met januari. 

 

De ministerraad zal in functie van de risicoanalyse 

met betrekking tot personeelskosten al dan niet 

toestemming geven om personeel aan te werven. In 

voorkomend geval zal er worden overgegaan tot 

een vereenvoudigde procedure voor een selectieve 

vervanging als het departement over een zekere 

structurele marge beschikt. Zolang ik niet weet wat 

de uitkomst is van de eerste monitoring en hoe 

breed de beschikbare marges zijn, zou het 

voorbarig zijn om op uw vraag te antwoorden.  

 

07.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Les mesures d'économie décidées par le 

gouvernement concernent toutes les 

administrations fédérales et donc aussi la Direction 

générale Énergie. Elles portent sur les crédits de 

personnel, 4 % en 2015 et 2 % chaque année de 

2016 à 2019, et sur les crédits de fonctionnement, 

de 20 % durant la période 2015-2018. 

 

 

Un monitoring sera effectué mensuellement sur 

l'application de ces mesures. Il s'appuiera sur les 

données salariales et budgétaires FEDCOM. Le 

premier sera établi sur la base des données 

salariales de janvier 2015. La période analysée 

prendra en compte les données durant les mois 

d'octobre jusque janvier inclus. 

 

En fonction de l'analyse des risques en matière de 

coûts de personnel, le Conseil des ministres 

autorisera ou non des recrutements. Le cas 

échéant, une procédure de remplacement sélectif 

simplifié s'effectuera si le département dispose de 

marges structurelles. Sans le résultat de ce premier 

monitoring et sans connaître les marges 

disponibles, il est prématuré de vous répondre. 

 

Bij het voorbereiden van de deadlines voor mijn 

beslissingen kan ik voldoende steunen op de 

technische expertise van mijn administratie. Ze 

vraagt me vertrouwen in haar te hebben bij de 

uitwerking van het energiepact. 

 

Bij het opstellen van het personeelsplan voor 2015 

in overleg met de minister die bevoegd is voor de 

FOD Economie zal ik erop toezien dat mijn 

administratie voorrang krijgt bij de aanwerving van 

nieuw personeel. 

 

De verantwoordelijken van mijn administratie 

trachten zoveel mogelijk gebruik te maken van de 

interne mogelijkheden bij de FOD Economie. 

Daarbij trekken ze via interne mobiliteit nieuwe 

medewerkers aan, motiveren ze het personeel om 

zijn prestaties met moderne middelen op peil te 

houden en zoeken ze naar synergieën in de FOD 

Economie, meer bepaald voor de juridische 

ondersteuning. 

 

L'expertise technique de cette administration me 

satisfait dans la préparation des échéanciers de 

mes décisions. Elle m'invite à lui faire confiance 

dans l'élaboration du pacte énergétique. 

 

 

Lors du plan de personnel 2015, en concertation 

avec le ministre de tutelle du SPF Économie, je 

veillerai aux recrutements prioritaires dans mon 

administration. 

 

 

Ces responsables font tout pour exploiter les pistes 

internes au SPF Économie attirant de nouveaux 

collaborateurs par mobilité interne, motivant les 

collaborateurs pour maintenir leurs performances 

avec des moyens modernes et trouvant des 

synergies au sein du SPF Économie, notamment 

pour l'appui juridique.  
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07.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Gelet op 

de uitdagingen waarvoor de energiesector staat, zijn 

de te realiseren besparingen onhoudbaar. U staat in 

voor de omkadering. Ik aanvaard niet dat u me net 

als in januari antwoordt dat uw administratie geen 

tijd heeft om vragen te beantwoorden. 

 

07.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Par 

rapport aux défis du secteur de l'énergie, les 

économies à réaliser ne sont pas tenables. C'est 

vous qui assumez le cadre. Je n'accepterai pas que 

vous me répondiez comme en janvier que votre 

administration n'a pas le temps de répondre aux 

questions.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de uraniumbevoorrading 

vanuit de Verenigde Staten" (nr. 1196) 

 

08 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur 

"l'approvisionnement en uranium en provenance 

des États-Unis" (n° 1196) 

 

08.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): De 

Amerikaanse autoriteiten verzetten zich tegen een 

verscherping van het Verdrag inzake nucleaire 

veiligheid en proberen de Europese Unie onder 

druk te zetten. Als België het been stijf houdt, 

zouden de uraniumleveringen voor de kernreactor 

in Mol, een van de belangrijkste producenten ter 

wereld van radioactieve stoffen voor ziekenhuizen, 

kunnen worden stopgezet. 

  

Dreigen de VS effectief met de stopzetting van de 

uraniumleveringen? Wordt er met het FANC 

overlegd? Welke maatregelen heeft u genomen om 

te garanderen dat de gezondheid van duizenden 

mensen niet in het gedrang komt? 

  

Ik heb al die vragen op 7 januari aan minister 

Jambon gesteld, die me naar u heeft doorverwezen. 

 

08.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Les 

autorités américaines s'opposent à un renforcement 

de la Convention sur la sûreté nucléaire (CSN) et 

tentent de faire pression sur l'Union européenne. Si 

la Belgique ne cède pas, elle pourrait se voir privée 

d'approvisionnement en uranium pour le réacteur 

de Mol, l'un des plus importants producteurs au 

monde de matières radioactives destinées aux 

hôpitaux.  

 

Ces menaces sont-elles avérées? Une concertation 

avec l'AFCN a-t-elle été mise sur pied? Quelles 

mesures avez-vous prises afin de garantir que la 

santé de milliers de personnes ne soit pas affectée?  

 

 

Toutes ces questions ont été posées le 7 janvier à 

votre collègue M. Jambon qui m'a renvoyé vers 

vous. 

 

08.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De voor deze maand geplande herziening van het 

Verdrag inzake nucleaire veiligheid en de levering 

van hoogverrijkt uranium aan het SCK-CEN te Mol 

en het Instituut voor Radio-elementen te Fleurus 

zijn twee aparte dossiers. 

  

Tijdens de voorbereidende vergadering van oktober 

heeft het proces voor de herziening van het Verdrag 

inzake nucleaire veiligheid tot hevige discussies 

geleid. Sinds december hebben de partijen opnieuw 

de wil te kennen gegeven om overeenstemming te 

bereiken en van de volgende conferentie waarop 

het verdrag herzien wordt een succes te maken. 

 

Wat de toekomstige leveringen van hoogverrijkt 

uranium betreft, zijn onze betrekkingen met de VS 

uitstekend en hopen we nog lang met dat land te 

kunnen samenwerken. 

 

Op 23 december 2014 hebben de Amerikaanse 

autoriteiten bij het bevoegde Amerikaanse 

08.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La révision de la CSN, prévue ce mois-ci, 

et l'approvisionnement en uranium hautement 

enrichi à destination du SCK-CEN de Mol et de 

l'Institut des radioéléments de Fleurus sont deux 

dossiers distincts. 

 

Le processus de révision de la CSN a suscité de 

vives discussions lors de la réunion préparatoire 

d'octobre dernier. Depuis décembre, les parties 

sont revenues à une forte volonté de trouver un 

chemin d'entente et de faire de la prochaine 

conférence de révision une réussite. 

 

 

En ce qui concerne l'approvisionnement futur en 

uranium hautement enrichi, nos relations avec les 

États-Unis sont excellentes et nous espérons 

pouvoir collaborer encore longtemps avec ce pays. 

 

Les autorités américaines ont introduit, le 

23 décembre 2014, auprès de l'agence américaine 
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agentschap een uitvoervergunning voor hoogverrijkt 

uranium ten behoeve van de BR2-reactor 

aangevraagd. 

 

compétente, une demande d'autorisation 

d'exportation d'uranium hautement enrichi à 

destination du réacteur BR2. 

 

De eerste brandstofleveringen voor de 

onderzoeksreactor BR2 zijn gepland voor 2017. 

 

Les premières livraisons de combustible pour le 

BR2 sont prévues en 2017. 

 

08.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U zei dat 

er in februari 2015 een nieuwe diplomatieke 

conferentie plaatsvindt. 

 

08.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Avez-vous 

dit que la première échéance était pour février 

2015? 

 

08.04 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Dat klopt. De herziening van het Verdrag inzake 

nucleaire veiligheid (CNS), die tijdens die 

conferentie aan bod zal komen, en de 

uraniumvoorziening zijn twee aparte dossiers. Dat is 

alles wat ik wilde zeggen. Naar ik verneem heeft die 

conferentie vrijdag plaatsgehad. 

 

08.04  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La conférence diplomatique doit avoir lieu 

dans le courant du mois de février. Le dossier de 

révision de cette convention qui sera abordé lors de 

cette réunion et le dossier de l'approvisionnement 

en uranium sont deux choses distinctes. Voilà tout 

ce que je voulais dire. On me dit que cette réunion a 

eu lieu vendredi. 

 

08.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik vind dat 

minister Marghem overdrijft. We begrijpen dat niet 

elke vraag perfect beantwoord kan worden, maar ze 

daagt deze commissie uit door steeds laconiek te 

zeggen dat we het antwoord nog niet krijgen. Als de 

minister opbod en conflict wil, zal ze het krijgen, 

maar wij willen gewoon ernstige antwoorden op 

onze vragen. 

 

08.05  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Il me semble 

que la ministre Marghem exagère. Certes nous 

comprenons qu’il lui est impossible de répondre en 

détails à toutes les questions, mais elle défie les 

membres de la commission en répétant 

imperturbablement qu’il n’est pas encore possible 

de fournir la réponse. Si la ministre veut pratiquer la 

surenchère et aller au conflit, elle trouvera à qui 

parler, mais nous souhaitons simplement des 

réponses sérieuses aux questions que nous 

posons.  

 

08.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik verwijs 

naar de beslissing van de Conferentie van 

voorzitters met betrekking tot de onbeschikbaarheid 

van de vijf bevoegde ministers voor de commissie 

voor het Bedrijfsleven, en neem nota van het feit dat 

we daar niet meer mee geconfronteerd zullen 

worden. 

 

08.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Suite à la 

décision de la Conférence des présidents 

concernant l'indisponibilité des cinq ministres 

compétents en commission de l'Économie, je note 

que nous ne serons plus confrontés à ce genre de 

problème.  

 

08.07 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Indien u me uw vraag op 9 januari had gesteld, zou 

ik u hetzelfde hebben geantwoord. 

 

08.07  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Si vous m'aviez interrogée le 9 janvier, 

ma réponse aurait été la même. 

 

De voorzitter: De vragen die op de agenda van 

onze commissie staan, worden beantwoord. Over 

de inhoud mag elkeen het zijne denken. 

 

Le président: Il est répondu aux questions à l'ordre 

du jour de notre commission. Chacun peut avoir un 

avis quant à leur contenu. 

 

08.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Om 

beknopte antwoorden te vermijden moeten we onze 

vragen zo snel mogelijk overzenden aan de 

minister, zodat hij of zij de tijd heeft om een 

antwoord te formuleren. Ik kan mijn vragen echter 

ook op het allerlaatste ogenblik insturen en het 

Reglement nog altijd naleven.  

 

08.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Pour éviter 

les réponses laconiques, il faut envoyer les 

questions au ministre au plus vite pour qu’il ait 

l'occasion d'y répondre. Mais je peux aussi envoyer 

mes questions au dernier moment, dans le respect 

du Règlement. 

 

De voorzitter: Wanneer er vragen voor een van de 

vijf ministers worden ingediend, probeer ik ze te 

Le président: Quand des questions sont adressées 

à un des cinq ministres, j'essaie de les faire figurer 
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agenderen wanneer de minister in kwestie 

beschikbaar is, en plan ik het wetgevend werk op 

een ander ogenblik. 

 

à notre ordre du jour selon la disponibilité des 

ministres et je prévois les discussions législatives à 

un autre moment. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de situatie van de luchthavens van 

Charleroi en Luik in het kader van het 

afschakelplan" (nr. 1197) 

- mevrouw Karin Temmerman aan de minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "het bijsturen van het 

afschakelplan" (nr. 1650) 

- mevrouw Karine Lalieux aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de situatie van de haven van Gent en de 

luchthavens van Luik en Charleroi in het 

afschakelplan" (nr. 2081) 

- de heer Veli Yüksel aan de minister van Energie, 

Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling over "de 

studie van Elia over het afschakelplan en de 

Gentse haven" (nr. 2119) 

 

09 Questions jointes de 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la situation des aéroports de 

Charleroi et de Liège dans le cadre du plan de 

délestage" (n° 1197) 

- Mme Karin Temmerman à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "les modifications 

apportées au plan de délestage" (n° 1650) 

- Mme Karine Lalieux à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la situation du port de Gand et des 

aéroports de Liège et Charleroi dans le plan de 

délestage" (n° 2081) 

- M. Veli Yüksel à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "l'étude d'Elia relative au plan de délestage 

pour le port de Gand" (n° 2119) 

 

09.01  Karine Lalieux (PS): U heeft Elia gevraagd 

het effect van een vrijstelling voor de havens en de 

luchthavens op de doelstreffendheid van het 

afschakelplan te berekenen. 

 

Wat zijn de resultaten van die berekening en welke 

conclusies trekt u daaruit? 

 

09.01  Karine Lalieux (PS): Vous avez demandé à 

Elia de calculer l'effet sur l'efficacité du plan de 

délestage d'une exception pour les ports et 

aéroports. 

 

Quels sont les résultats de ces évaluations, quelles 

conclusions en tirez-vous? 

 

09.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U heeft 

Elia gevraagd te berekenen hoeveel MW er minder 

bespaard wordt als de luchthavens van Luik en 

Charleroi en de haven van Gent buiten het 

afschakelplan zouden vallen. U zou binnenkort een 

beslissing nemen. 

 

Wat is uw beslissing? Hoeveel MW zal er minder 

bespaard worden?  

 

09.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous avez 

demandé à Elia le nombre de MW économisés si 

l’on écartait les aéroports de Liège et de Charleroi 

du plan de délestage, au même titre que le port de 

Gand. Vous deviez prendre une décision 

incessamment. 

 

Quelle est-elle? Quelle est l'économie en MW?  

 

09.03  Karin Temmerman (sp.a): De minister heeft 

hoogspanningsnetbeheerder Elia gevraagd om de 

strategische elektriciteitsreserve te verviervoudigen, 

van de huidige 800 megawatt tot 3.500 megawatt 

volgende winter. Die opbouw is nodig door de 

nakende sluiting van oude centrales. Toch blijft ze 

voor de volgende winter vasthouden aan het 

afschakelplan, ook al heeft dit potentieel zeer zware 

economische gevolgen voor luchthavens en 

havens. Onlangs zinspeelde de minister echter op 

de mogelijkheid om deze sites van Luik, Charleroi 

en Gent uit het plan te lichten. 

 

 

09.03  Karin Temmerman (sp.a): La ministre a 

demandé au gestionnaire de réseau à haute tension 

Elia de quadrupler la réserve stratégique 

d'électricité, qui passerait des 800 mégawatts 

actuels à 3 500 mégawatts l'hiver prochain. Cette 

réserve est nécessaire en raison de la fermeture 

imminente de vieilles centrales. La ministre persiste 

toutefois à s'en tenir au plan de délestage pour 

l'hiver prochain, malgré les conséquences 

potentiellement très graves que celui-ci peut 

entraîner pour les aéroports et les ports. 

Récemment, la ministre a toutefois évoqué la la 

possibilité de rayer du plan les sites liégeois, 

carolorégien et gantois. 
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Heeft Elia inmiddels de impact becijferd van die 

eliminatie? Wat zijn de bevindingen? Komt er een 

definitief afschakelplan voor de volgende jaren? 

Kan de minister dat ook concreter toelichten?  

 

Elia a-t-elle calculé entre-temps l'incidence de cette 

suppression? Quelles sont ses conclusions? Un 

plan de délestage définitif sera-t-il arrêté pour l'an 

prochain? La ministre peut-elle l'exposer plus 

concrètement? 

 

09.04  Veli Yüksel (CD&V): De minister heeft een 

Elia-studie aangekondigd over de impact van het 

verwijderen van bepaalde sites uit het 

afschakelplan. Op basis van die studie zou ze al 

dan niet overgaan tot een aanpassing van dat plan. 

De Gentse haven en de stad Gent hebben hun 

juridische procedure alvast stopgezet. 

 

Heeft de minister de studie reeds ontvangen? Wat 

zegt de studie over de Gentse haven? De minister 

zou blijkbaar overwegen om de Gentse haven voor 

de winter van 2015-2016 uit het afschakelplan te 

halen. Wanneer krijgen we daarover uitsluitsel? 

 

09.04  Veli Yüksel (CD&V): La ministre a annoncé 

une étude d'Elia sur l'incidence du retrait de certains 

sites du plan de délestage. Cette étude devait 

influencer la décision d'adapter ou non le plan. Le 

port et la ville de Gand ont déjà interrompu leur 

procédure juridique. 

 

 

La ministre a-t-elle déjà reçu l'étude? Quelles sont 

les conclusions de cette dernière concernant le port 

de Gand? La ministre envisagerait manifestement 

de retirer le port de Gand du plan de délestage pour 

l'hiver 2015-2016. Quand saurons-nous exactement 

ce qu'il en est? 

 

09.05  Karin Temmerman (sp.a): Als de haven van 

Gent niet uit het afschakelplan wordt gehaald, zal er 

opnieuw een kort geding worden aangespannen.  

 

09.05  Karin Temmerman (sp.a): Si le port de 

Gand n'est pas retiré du plan de délestage, une 

nouvelle action sera intentée en référé. 

 

09.06 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Elia heeft op mijn verzoek geraamd wat de impact 

zou zijn als de hoogspanningsposten die de 

infrastructuur in de haven van Gent, de regionale 

luchthaven van Luik en van Charleroi en de 

ontwateringsstations van stroom voorzien, uit het 

afschakelplan zouden worden gelicht.  

 

Ik beschik nog altijd niet over de ramingen voor het 

twintigtal ontwateringsstations. De uitsluiting van 

twee hoogspanningsposten voor de 

stroomvoorziening van de haven van Gent 

vertegenwoordigt een geraamd vermogen van 

42 MW, louter voor schijf 6. De uitsluiting van de 

post voor de stroomvoorziening van de luchthaven 

van Charleroi vertegenwoordigt een geraamd 

vermogen van 16 MW voor schijf 6B. De uitsluiting 

van de post voor de stroomvoorziening van de 

luchthaven van Luik vertegenwoordigt een geraamd 

vermogen van 32 MW voor schijf 5B.  

 

Voor de luchthavens is er enkel een impact op de 

subschijven B, als gevolg van de afbakening van de 

geografische zones zuid-oost en zuid-west. De 

totale impact wordt geraamd op 90 MW en 

vertegenwoordigt ongeveer 3 procent van het totale 

aantal MW waarop het afschakelplan betrekking 

heeft, d.i. 3.000 MW. 

 

Mijn administratie richt momenteel, in 

samenwerking met de belangrijkste partners, een 

werkgroep op die het afschakelplan en de 

rechtsgrond ervan zal evalueren, opdat er voor de 

09.06  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): À ma demande, Elia a évalué l’impact de 

l’exception, dans le plan de délestage, de postes à 

haute tension alimentant les installations du port de 

Gand, les aéroports régionaux de Liège et de 

Charleroi ainsi que les stations de démergement. 

 

 

Je ne dispose toujours pas des calculs pour la 

vingtaine de stations de démergement. L'exclusion 

de deux postes alimentant le port de Gand 

représente une puissance estimée à 42 MW sur la 

tranche 6 exclusivement. L'exclusion du poste 

alimentant l'aéroport de Charleroi représente une 

puissance estimée à 16 MW sur la tranche 6B. 

L'exclusion du poste alimentant l'aéroport de Liège 

représente une puissance estimée à 32 MW sur la 

tranche 5B. 

 

 

 

Pour les aéroports, l’impact ne concerne que les 

sous-tranches B, à la suite de la division des zones 

géographiques sud-est et sud-ouest. L'impact 

global estimé à 90 MW représente environ 3 % du 

total des MW concernés par le plan de délestage, 

soit 3 000 MW. 

 

 

Mon administration, en collaboration avec les 

principaux partenaires, met sur pied un groupe de 

travail qui évaluera le plan de délestage et ses 

fondements juridiques afin que, sur la base des 
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volgende winter beperkte wijzigingen zouden 

kunnen worden aangebracht op grond van de 

impactanalyses. 

 

Voor de daaropvolgende winters zou er een 

grondigere evaluatie gemaakt worden, teneinde 

ingrijpende wijzigingen door te voeren na een brede 

consultatie waarbij er rekening zal worden 

gehouden met de klachten; het plan zou dan 

stoelen op de handhaving van de dienstverlening 

(transport, communicatie, veiligheid van personen 

en goederen, hulpverlening, industriële activiteiten, 

enz.) in plaats van een proportionele indeling in 

zones. 

 

Het is geen optie om de praktische modaliteiten van 

het afschakelplan te wijzigen, terwijl het plan nog 

niet werd geëvalueerd. De volledige noodplanning 

berust op dat plan.  

 

analyses d’impact, on puisse apporter des 

modifications limitées pour l'hiver prochain. 

 

 

Pour les hivers suivants, on réaliserait une 

évaluation plus poussée pour apporter des 

modifications en profondeur, après une large 

consultation prenant en compte les plaintes 

diverses, dans le but de privilégier le maintien des 

services (transports, communications, sécurité des 

personnes et des biens, secours, activités 

industrielles, etc.) plutôt qu’un découpage zonal 

proportionnel. 

 

 

On ne peut décider de modifier les modalités 

pratiques du plan de délestage alors que le plan n’a 

pas encore été évalué. L'ensemble des dispositifs 

de planification d'urgence est basé sur ce plan. 

 

(Nederlands) De lijsten met de 

hoogspanningsposten en het bijhorende 

schijfnummer werden opgesteld door de 

transmissienetbeheerder Elia. Zij hanteerden 

daarvoor de volgende juridische basis: het KB van 

19 december 2002 met het technisch reglement 

voor het beheer van het transmissienet en het KB 

van 3 juni 2005 tot vaststelling van het 

afschakelplan. 

 

(En néerlandais) Les listes des postes à haute 

tension et le numéro de tranche y afférent ont été 

établies par Elia, le gestionnaire du réseau de 

transmission qui s’est fondé pour cela sur les bases 

juridiques que sont l’arrêté royal du 19 décembre 

2002 établissant un règlement technique pour la 

gestion du réseau de transport de l'électricité et 

l’arrêté royal du 3 juin 2005 établissant le plan de 

délestage.  

 

09.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U beschikt 

nu over de cijfers, u moet nu snel een beslissing 

nemen. Duidelijkheid zou een goede zaak zijn voor 

iedereen. 

 

U maakt een onderscheid tussen de korte termijn 

(volgend jaar) en de middellange termijn (de 

komende winters), maar hebt die twee begrippen 

nog niet ingevuld. Ik betreur dat. 

 

Ik vind het goed dat u vanaf volgend jaar rekening 

zou houden met wat er in de werkgroep wordt 

besproken en met de talrijke werkzaamheden van 

deze commissie. 

 

Ik kom nog even terug op de indeling in schijven. 

Als we kijken naar het ministerieel besluit, dan is er 

sprake van een indeling in schijven van 5 procent, 

wat ons op 20 schijven brengt, waarbij er een 

volgorde geldt die responsabiliserend is voor 

iedereen. Dat is een zaak die aan bod moet komen 

in de werkgroep die volgende week voor de eerste 

keer bijeenkomt. Hebt u een deadline vastgesteld in 

verband met de korte termijn? 

 

09.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ayant 

maintenant les chiffres, une décision rapide 

s’impose. La clarification aiderait les uns et les 

autres. 

 

Vous distinguez le court terme, soit l'année 

prochaine, et le moyen terme, soit les hivers 

prochains, sans avoir classé ce que vous allez y 

mettre. Je le regrette.  

 

Je suis ouvert à ce que, dès l'année prochaine, 

vous preniez en considération ce qui se sera dit 

dans le groupe de travail et lors des nombreux 

travaux de cette commission. 

 

Je reprends le découpage en tranches. Si on lit 

l'arrêté ministériel, il s'agit d’une répartition par 

tranches de 5 % pour arriver à vingt tranches, selon 

un ordre qui responsabilise tout le monde. C’est un 

des éléments à reprendre dans le travail du groupe 

se réunissant pour la première fois la semaine 

prochaine. Avez-vous fixé un délai pour le court 

terme? 

 

09.08  Karin Temmerman (sp.a): Ik vind het erg 

vreemd dat men eerst een afschakelplan opstelt en 

dat pas daarna bekend raakt hoeveel megawatt de 

09.08  Karin Temmerman (sp.a): Arrêter le plan de 

délestage avant de connaître le nombre de 

mégawatts que représentent les différents sites 
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verschillende economische sites 

vertegenwoordigen. Bovendien beschikt de minister 

naar eigen zeggen nog niet over alle cijfers, wat ook 

heel vreemd is. Ik reken op een heel ernstige 

evaluatie en een bespreking daarvan in deze 

Kamer, zodra alle cijfers bekend zijn. 

 

économiques me semble une démarche pour le 

moins étrange. Tout aussi étrange, elle ne dispose 

de son propre aveu pas encore de la totalité des 

chiffres. J’espère que dès que ceux-ci seront 

connus, nous pourrons procéder à la Chambre à 

leur évaluation minutieuse et à une discussion. 

 

09.09  Veli Yüksel (CD&V): Ook ik pleit voor een 

snelle en grondige evaluatie. Ook vraag ik om zo 

snel mogelijk klaarheid te scheppen over de kwestie 

of men al dan niet kan ingaan op de vraag van Gent 

en zijn haven.  

 

09.09  Veli Yüksel (CD&V): Je m’associe à la 

demande d’une évaluation rapide et approfondie et 

je réclame également que la clarté soit faite le plus 

rapidement possible sur la possibilité de répondre 

favorablement ou non à la requête de la ville de 

Gand et de ses installations portuaires.   

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de sluiting van een groot 

aantal elektriciteitscentrales" (nr. 1320) 

 

10 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la fermeture 

massive de centrales électriques" (n° 1320) 

 

10.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): In de pers 

werd gewag gemaakt van de nota van uw 

administratie over de sluiting van verscheidene 

centrales in de nabije toekomst. Wij zouden die 

nota graag vergelijken met uw antwoord van 

18 november. 

 

Kan u ons die nota bezorgen? Welke centrales 

zullen er in 2015 worden gesloten en wat is hun 

capaciteit? Waarom worden ze gesloten? Komt er 

nieuwe productiecapaciteit? 

 

10.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): La presse 

a évoqué la note de votre administration sur la 

fermeture de plusieurs centrales dans un proche 

avenir. Nous aimerions comparer cette note avec 

votre réponse du 18 novembre. 

 

 

Pouvez-vous nous transmettre cette note? Quelles 

sont les centrales qui fermeront en 2015 et leur 

capacité? Quelle est la raison de ces fermetures? Y 

aura-t-il de nouvelles capacités de production?  

 

10.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

U verwijst naar een vertrouwelijke nota die door 

mijn administratie in samenwerking met de 

transmissienetbeheerder en de CREG werd 

opgesteld. In die nota wilde men de moeilijkheden 

vastleggen waarmee de producenten te maken 

krijgen om de productie-eenheden waarvan werd 

aangekondigd dat men ze buiten gebruik wilde 

stellen in de strategische reserve op te nemen. 

 

 

Als men de details daarvan zou bekendmaken, 

dreigt het vertrouwen tussen de opstellers van de 

nota en de privépartners zoek te raken. 

  

Via de wet van 26 maart 2014 heeft men de 

minister de mogelijkheid willen geven de 

transmissienetbeheerder te gelasten voor een 

welbepaalde periode een strategische reserve aan 

te leggen die gebruikt kan worden in geval van een 

potentieel tekort. 

  

De eenheden waarvoor gemeld is dat ze tijdelijk of 

definitief zullen sluiten of de eenheden die tijdelijk 

zijn stilgelegd zullen verplicht worden opgenomen in 

10.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Vous faites référence à une note 

confidentielle rédigée par mon administration en 

collaboration avec le gestionnaire du réseau de 

transport et la CREG. L'objectif de cette note est 

l'identification des difficultés rencontrées par les 

producteurs pour que les unités de production pour 

lesquelles une intention de mise hors service a été 

notifiée puissent faire partie de la réserve 

stratégique. 

 

La divulgation des détails serait de nature à rompre 

la confiance entre les auteurs de la note et les 

partenaires privés. 

 

La loi du 26 mars 2014 vise à introduire la 

possibilité pour le ministre de charger le 

gestionnaire du réseau de transport de constituer, 

pour une période donnée, une réserve stratégique 

pouvant être activée en cas de risque de pénurie. 

 

 

Les unités qui font l'objet d'une notification de mise 

à l'arrêt temporaire ou définitive et les unités en 

arrêt temporaire sont obligées de participer à la 
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de procedure voor de aanleg van de strategische 

reserve. De offertes inzake vraagzijdebeheer zullen 

ook worden toegelaten om deel te nemen aan de 

strategische reserve. 

  

De minister kan instructie geven aan de 

netbeheerder om een strategische reserve aan te 

leggen voor een termijn van één tot drie jaar vanaf 

de eerste dag van de komende winterperiode en 

kan de omvang van deze reserve vastleggen. De 

beslissing, de analyse van de netbeheerder en het 

advies van de Algemene Directie Energie worden 

gepubliceerd op de website van de Algemene 

Directie Energie. 

 

Op die website worden voor de komende winter 

2015-2016 de analyse van Elia voor de 

winterperiode 2015-2016, het advies van de AD 

Energie en de beslissing van de minister, die de 

transmissienetbeheerder ermee belast heeft een 

aanvullend volume van 2.700 megawatt te 

contracteren, gepubliceerd. 

 

procédure de constitution de la réserve. Les offres 

de gestion de la demande seront également 

autorisées à participer à la réserve stratégique. 

 

 

Le ministre peut donner instruction au gestionnaire 

de réseau de constituer une réserve stratégique 

pour un à trois ans à partir du premier jour de la 

période hivernale à venir, et fixer le niveau de cette 

réserve. La décision, l'analyse du gestionnaire de 

réseau et l'avis de la DG Énergie sont publiés sur le 

site internet du SPF Économie. 

 

 

 

Ce site reprend, pour la période hivernale à 

venir 2015-2016, l'analyse d'Elia concernant la 

période hivernale 2015-2016, l'avis de la 

DG Énergie et la décision du ministre, qui a chargé 

le gestionnaire de réseau de contracter un volume 

complémentaire de 2 700 mégawatts. 

 

Aan de netbeheerder Elia werd gevraagd om een 

bijkomend volume van 2 700 megawatt te 

contracteren, wat het totaal volume tot 

3 500 megawatt moet brengen. Deze aanvullende 

reserve zal uit productie-eenheden bestaan die 

zonder deze maatregel op 1 november 2015 niet 

meer beschikbaar zouden zijn. De contracten zullen 

een looptijd hebben van één jaar, behalve voor 300 

à 500 megawatt aan productiezijde, waarvoor de 

overeenkomsten een looptijd van twee jaar zullen 

hebben. 

 

Dat volume kan worden gewijzigd als het FANC 

vóór 30 juni 2015 beslist dat de eenheden Doel 3 en 

Tihange 2 terug op het net kunnen worden 

aangesloten. Als één van die reactoren vóór de 

winter 2016 kan worden herstart, kan de minister 

beslissen om het volume van de strategische 

reserve naar beneden bij te stellen. 

 

Le gestionnaire de réseau Elia est chargé de 

contracter un volume complémentaire de 

2 700 MW, ce qui porte le volume total à 3 500 MW. 

Cette réserve complémentaire sera constituée 

d'unités de production qui ne seraient plus 

disponibles le 1
er

 novembre 2015 sans cette 

mesure. Les contrats auront une durée d'un an, 

sauf pour 300 à 500 MW provenant de la production 

et contractés pour deux ans.  

 

 

 

Ce volume peut être modifié si l'AFCN décide avant 

le 30 juin 2015 la remise sur le réseau des unités de 

Doel III et Tihange II. Si l'une de ces unités peut 

redémarrer avant l'hiver 2016, le ministre peut 

décider de revoir le volume de réserve stratégique à 

la baisse.  

 

10.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik begrijp 

niet waarom u vandaag weigert om ons de 

geüpdatete lijst met centrales mee te delen. 

 

10.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je ne 

comprends pas pourquoi vous refusez d'actualiser 

la liste des centrales aujourd'hui. 

 

Het gaat hier over druk die op een georganiseerde 

manier wordt uitgeoefend om de kerncentrales 

langer te kunnen openhouden en u doet daaraan 

mee door geen geüpdatete cijfers te willen geven. 

 

C'est une pression organisée pour pouvoir 

prolonger et vous en êtes complice en ne diffusant 

pas la mise à jour des chiffres. 

 

10.04  Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Ik zou het voornoemde document graag zien of de 

vergadering laten schorsen. 

 

De voorzitter: Kunt u kennisnemen van het 

document en een antwoord geven zodat de 

10.04  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): J'aimerais examiner ce document ou 

suspendre notre séance. 

 

Le président: Pouvez-vous prendre connaissance 

du document et nous informer afin que M. Nollet 



 10/02/2015 CRABV 54 COM 084 

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2014 2015 CHAMBRE-2E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

18 

heer Nollet zijn repliek kan afronden? 

 

termine sa réplique? 

 

10.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ten 

eerste, kunt u ons een kopie bezorgen van deze 

nota? Ten tweede, hoe ziet de geüpdatete lijst eruit 

van centrales die in 2015 zullen worden gesloten? 

 

10.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): D’abord, 

pouvez-vous nous donner copie de cette note? 

Ensuite, quelle est la liste actualisée des centrales 

qui fermeront en 2015? 

 

10.06  Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Wij zullen dat opvragen. Er zal u een update van 

het overzicht worden bezorgd. 

 

10.06  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Nous allons la demander. Vous aurez 

l'actualisation de ce tableau. 

 

10.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Welk deel 

van het geüpdatete overzicht zou vertrouwelijk zijn? 

Ik zie het verschil niet meer. 

 

10.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Quelle est 

la partie de ce tableau actualisé qui serait 

confidentielle? Je ne vois plus la différence. 

 

10.08  Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De nota is vertrouwelijk, dus daarop kan ik niet 

ingaan. Ik zal u de cijfers bezorgen en ook de 

updates. 

 

10.08  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La note est confidentielle, donc je ne vous 

réponds pas. Je vous donne des chiffres ainsi que 

leur actualisation.  

 

10.09  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U speelt 

een gevaarlijk spel. De verantwoordelijkheid voor 

het feit dat u de nota niet aan het Parlement hebt 

verstrekt zal, bij u komen te liggen. Om de juiste 

beslissingen te kunnen nemen, moeten wij de nota 

in haar totaliteit kunnen bestuderen.  

 

Wij zullen op de kwestie van de transparantie 

terugkomen. Die is immers van essentieel belang, 

omdat er zonder transparantie niet kan worden 

vastgesteld hoe groot de behoeften zijn. 

 

10.09  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

jouez un jeu dangereux. La responsabilité de n’avoir 

pas donné cette note aux parlementaires vous sera 

imputée. Pour voir clair sur les décisions à prendre, 

nous devons l’examiner dans toutes ses 

dimensions. 

 

Nous reviendrons avec la question de la 

transparence, fondamentale pour sentir l'état du 

besoin. 

 

Men creëert schaarste om de prijzen te verhogen 

en het is de burger die daarvoor zal opdraaien! Wij 

zullen dat niet laten gebeuren! 

 

On organise la pénurie pour augmenter les prix et 

c'est le citoyen qui paiera! Nous ne vous laisserons 

pas faire! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Vraag van de heer Bert Wollants aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "het Stookoliefonds" (nr. 1554) 

 

11 Question de M. Bert Wollants à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "le Fonds mazout" 

(n° 1554) 

 

11.01  Bert Wollants (N-VA): Om bij te dragen aan 

dure bodemsaneringen bij lekkende stookolietanks 

kondigde de regering al in 2000 een saneringsfonds 

voor stookolietanks aan. Na vijftien jaar belooft het 

huidige regeerakkoord hier eindelijk werk van te 

maken. 

 

Hoe wil de minister dit opstarten? Had ze al overleg 

met de Gewesten? Wanneer zal het fonds er zijn? 

 

11.01  Bert Wollants (N-VA): Afin de contribuer 

aux opérations onéreuses d’assainissement des 

sols pollués par des citernes non étanches, le 

gouvernement avait annoncé en 2000 qu’il créerait 

un fonds ad hoc. Quinze ans après, l’accord de 

gouvernement prévoit enfin la création de ce fonds. 

 

Comment la ministre compte-t-elle amorcer le 

règlement de ce problème? S’est-elle déjà 

concertée avec les Régions? Quand le fonds sera-t-

il créé?  

 

11.02 Minister Marie-Christine Marghem 

(Nederlands): De regering wil inderdaad in 

samenwerking met de Gewesten een fonds 

11.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

néerlandais): Il entre en effet dans les intentions du 

gouvernement de créer en collaboration avec les 
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oprichten om bodemverontreiniging door stookolie 

aan te pakken. Tijdens de vergadering van de 

uitgebreide interministeriële conferentie Leefmilieu 

van 12 november 2014 verklaarden de federale 

overheid en de Gewesten zich akkoord met een 

aantal actieplannen.  

 

Régions un fonds destiné à financer 

l’assainissement des sols pollués par le mazout 

suitant de citernes non étanches. Lors de la réunion 

de la conférence interministérielle élargie 

Environnement du 12 novembre 2014, l’autorité 

fédérale et les Régions ont marqué leur accord sur 

une série de plans d’action.  

 

(Frans) Het Vlaamse Gewest zal de werkgroep 

reactiveren teneinde de tekst van het 

samenwerkingsakkoord te evalueren. 

 

Er zal overleg worden gepleegd met de oliesector. 

In voorkomend geval zullen de nodige 

aanpassingen worden aangebracht. 

 

Het akkoord zal in 2015 door de regeringen worden 

goedgekeurd, zodat er een fonds kan worden 

opgericht voor de aanpak van bodemverontreiniging 

veroorzaakt door vloeibare brandstoffen voor 

verwarmingsdoeleinden.  

 

(En français) La Région flamande réactivera le 

groupe de travail afin d'évaluer le texte de l'accord 

de coopération.  

 

Une concertation avec le secteur pétrolier aura lieu. 

Les adaptations nécessaires seront apportées le 

cas échéant. 

 

L'accord sera approuvé en 2015 par les 

gouvernements, permettant la création d'un fonds 

pour l'assainissement des sols pollués par les 

carburants liquides de chauffage. 

 

(Nederlands) Pas nadat de werkgroep haar werk 

heeft gedaan, kan ik specifieker zijn. 

 

(En néerlandais) Je ne pourrai répondre plus 

spécifiquement à vos questions que lorsque le 

groupe de travail aura rendu ses conclusions. 

 

11.03  Bert Wollants (N-VA): Dit dossier sleept al 

heel lang aan. Ik ben blij dat de minister er nu werk 

van maakt. 

 

11.03  Bert Wollants (N-VA): Ce dossier est en 

souffrance depuis déjà très longtemps. Je me 

félicite de constater que la ministre s'en occupe très 

activement. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van de heer Jean-Marc Nollet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de vergelijking van de kosten 

van het langer openhouden  van Doel 1 en 2 met 

de kosten van de bouw van een nieuwe 

gascentrale" (nr. 1566) 

 

12 Question de M. Jean-Marc Nollet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "les coûts comparés 

de la prolongation de Doel I et II et de l'ouverture 

d'une nouvelle centrale au gaz" (n° 1566) 

 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Volgens 

de directeur van Dils-Energie zou het meer kosten 

om Doel 1 en 2 langer open te houden dan om een 

gascentrale van 920 MW te bouwen. Daar zou een 

investering van 500 à 600 miljoen euro mee 

gemoeid zijn. 

 

Waarom heeft de regering niet geopteerd voor een 

minder dure, minder risicovolle en minder 

vervuilende oplossing?  

 

12.01  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Selon le 

directeur de Dils-Energie, la prolongation de Doel I 

et Doel II est une solution plus coûteuse que la 

création d'une centrale au gaz de 920 MW, avec un 

investissement de 500 à 600 millions d'euros. 

 

 

Pourquoi le gouvernement n'a-t-il pas opté pour une 

solution moins chère, moins risquée, moins 

polluante?   

 

12.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De regering sluit een nieuwe investering in 

elektriciteitsproductiecapaciteit niet uit. Ze werkt aan 

de elektriciteitsbevoorrading voor de volgende 

winters, terwijl de door Dils-Energie voorgestelde 

oplossing ten vroegste tegen 2019 in gebruik kan 

worden genomen. Het is om te voldoen aan de 

12.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Le gouvernement n'exclut pas un nouvel 

investissement en capacité de production 

d'électricité. Il travaille à garantir 

l'approvisionnement en électricité pour les hivers 

prochains alors que la solution de Dils-Energie ne 

pourrait être effective qu'en 2019 au plus tôt. C'est 
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geraamde behoeften in 2015-2016 en in de 

daaropvolgende winters dat Doel 1 en 2 langer 

moeten openblijven. Beide oplossingen zijn dus 

complementair.  

 

en raison des besoins prévus en 2015–2016 et pour 

les hivers suivants que la prolongation de Doel I et II 

est nécessaire. Ces solutions sont 

complémentaires.  

 

Eerst moet er aan de voorschriften van het FANC 

zijn voldaan en moet er een akkoord worden 

gesloten tussen die eenheden en de regering. 

 

De benodigde investeringen voor de 

levensduurverlenging zullen uitsluitend met private 

middelen worden gefinancierd.  

 

Wat de meest adequate energiemix op het stuk van 

competitiviteit, kosten, bevoorradingszekerheid en 

duurzaamheid is, zal uitvoerig worden besproken bij 

de uitwerking van de energievisie en het 

interfederale energiepact. 

 

Il faudra préalablement veiller au respect des 

prescrits de l'AFCN et prévoir un accord entre ces 

unités et le gouvernement. 

 

Les investissements "de jouvence" nécessaires 

seront exclusivement financés par des fonds privés. 

 

 

Le mix énergétique le plus adéquat en termes de 

compétitivité, de coûts, de sécurité 

d'approvisionnement et de durabilité fera l’objet d’un 

large débat lors de l’élaboration de la vision 

énergétique et du pacte interfédéral. 

 

12.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U sluit dus 

niet uit dat dat project in de middellange- en 

langetermijncapaciteit zal worden geïntegreerd. 

Desalniettemin zal de investering waarvoor u kiest, 

de verlenging van de levensduur van Doel 1 en 2, 

duurder uitvallen en is ze niet de enige oplossing 

waarmee er aan de behoeften op korte termijn kan 

worden tegemoetgekomen. Als men de vraag en 

het geïdentificeerde potentieel beheert, kan men 

aan 1.560 MW komen, wat meer is dan Doel 1 plus 

Doel 2.  

 

U sluit de ogen voor de mogelijkheid om energie uit 

Nederland via Doel te laten passeren. De enige 

economische parameter waarmee men rekening 

dient te houden is de berekening van de 

levensduur. Beweren dat men op korte termijn 

denkt terwijl men de levensduur van de 

kerncentrales tot 2025 verlengt, houdt geen steek. 

 

12.03  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous ne 

fermez donc pas la porte à l’entrée de ce projet 

dans les capacités à moyen et long terme. 

Néanmoins, l'investissement qui est votre choix, 

celui de prolonger Doel I et II, coûtera plus cher et 

n'est pas la seule réponse possible aux besoins de 

court terme. On peut parvenir à 1 560 MW, soit plus 

que Doel I et II, par la gestion de la demande et le 

potentiel identifié. 

 

 

 

Vous fermez les yeux sur la possibilité de transit via 

Doel d’une production en provenance des Pays-

Bas. Le seul paramètre économique à prendre en 

compte est le calcul sur la durée de vie. Parler de 

court terme quand on prolonge jusqu’en 2025 est 

un paradoxe.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de gasgestookte elektriciteitscentrales" 

(nr. 1574) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de geraamde kosten van het activeren van 

de huidige strategische reserve" (nr. 1674) 

 

13 Questions jointes de 

- Mme Leen Dierick à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les centrales électriques alimentées au gaz" 

(n° 1574) 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "le coût estimé de l'activation de la 

réserve stratégique actuelle" (n° 1674) 

 

13.01  Leen Dierick (CD&V): Gascentrales lijken 

momenteel de enige centrales die om technische 

en milieuredenen kunnen inspelen op het 

schommelende aanbod van zon en wind, maar ze 

zijn economisch niet meer rendabel. Met welke 

maatregelen wil de regering hier iets aan doen? 

 

13.01  Leen Dierick (CD&V): Pour des raisons 

techniques et environnementales, les centrales au 

gaz apparaissent actuellement comme les seules 

capables de compenser l'offre fluctuante liée au 

soleil et au vent. Toutefois, elles ne sont pas 

rentables sur le plan économique. Quelles mesures 

le gouvernement va-t-il prendre pour résoudre ce 
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De gasprijs volgt gedeeltelijk de olieprijs. Kan de 

dalende olieprijs de gasprijs gunstig genoeg 

beïnvloeden, zodat hij competitief wordt met de 

bruinkool en steenkool in Nederland en Duitsland? 

 

 

Momenteel zijn er twee gascentrales opgenomen in 

de strategische reserve. Hoeveel kosten die aan de 

verbruiker? 

 

problème? 

 

Le prix du gaz suit en partie le prix du pétrole. La 

baisse du prix du pétrole peut-elle influencer 

suffisamment favorablement le prix du gaz, de sorte 

qu'il puisse concurrencer le lignite et le charbon aux 

Pays-Bas et en Allemagne? 

 

Actuellement, deux centrales au gaz ont été 

incluses dans la réserve stratégique. Quel en est le 

coût pour le consommateur? 

 

13.02 Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Kunt u 

meedelen wat het totale prijskaartje is van de 

bestaande strategische reserve per MWh en voor 

elk gezin? 

 

13.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Pourriez-

vous préciser le coût global par MWh et le coût par 

ménage de la réserve stratégique existante? 

 

13.03 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

In het regeerakkoord werd afgesproken dat het 

investeringskader voor de gehele energiemarkt zal 

worden verbeterd, om te vermijden dat 

conventionele productie-eenheden (gas, 

warmtekrachtkoppeling) buiten bedrijf worden 

gesteld. Dit kan door een verbetering van de 

marktwerking, door een verhoging van de liquiditeit 

van de markt, en door een gelijk speelveld te 

creëren in vergelijking met de buurlanden. 

 

Nu zelfs de meest efficiënte eenheden dreigen 

gesloten te worden, zou de bouw van nieuwe 

gasgestookte centrales bij ongewijzigde 

omstandigheden veel financiële steun vergen, te 

vergelijken met de steunregeling in het kader van 

de offerteaanvraag voor de bouw van nieuwe 

installaties voor de productie van elektriciteit van het 

type open cyclus of het type stoom- en gascyclus in 

België. Die offertes gelden tot eind maart. Om te 

vermijden dat de niet-rendabele eenheden niet 

langer beschikbaar zouden zijn als activeerbare 

capaciteit, heb ik Elia de opdracht gegeven om de 

strategische reserve per 1 november 2015 te 

verhogen. 

 

Gas is inderdaad interessant uit een oogpunt van 

flexibiliteit. 

 

Zodra de energievisie en het interfederaal 

energiepact er zijn, kan de optimale energiemix 

worden gedefinieerd, rekening houdend met het 

evenwicht tussen de bevoorradingszekerheid, de 

prijs/kosten en het milieu, afhankelijk van de 

behoeften van het land.  

 

13.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): L'accord de gouvernement prévoit 

d'améliorer le cadre d'investissement pour 

l'ensemble du marché de l'énergie en vue d'éviter la 

mise hors service d'unités de production 

conventionnelles (gaz, cogénération). Cela peut se 

faire par une amélioration du fonctionnement du 

marché, par une augmentation de la fluidité de ce 

marché et par des conditions de concurrence 

équitables par rapport à celles des pays voisins.  

 

Sans changement des conditions, la construction 

de nouvelles centrales au gaz, à l'heure où les 

unités les plus efficaces menacent de fermer, 

nécessiterait un soutien financier important, 

similaire à celui lié à l'appel d'offres portant sur 

l'établissement de nouvelles installations de 

production d'électricité de cycle ouvert ou cycle 

combiné à gaz en Belgique. Les offres en question 

demeurent valables jusqu'à la fin du mois de mars. 

Afin d'éviter que les unités non rentables ne soient 

plus disponibles en tant que capacités activables, 

j'ai donné instruction à Elia d'augmenter la réserve 

stratégique à partir du 1
er

 novembre 2015. 

 

 

Le gaz est effectivement un outil de flexibilité 

intéressant. 

 

L'élaboration de la vision énergétique et le pacte 

énergétique interfédéral permettront la 

détermination du mix énergétique optimal, à savoir 

l'équilibre entre la sécurité d'approvisionnement, le 

prix/coût et l'environnement en fonction des besoins 

du pays. 

 

Het is omdat er gestreefd moet worden naar een 

evenwicht tussen gecentraliseerde en 

gedecentraliseerde productiemiddelen en naar 

flexibiliteit dat het om een interfederaal pact gaat, 

dat samen met de Gewesten zal worden opgesteld. 

C'est en raison de la nécessité d'un équilibre entre 

les outils de production centralisés et décentralisés 

et les besoins de flexibilité que ce pacte est 

interfédéral et sera élaboré avec les Régions.  
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Om een flexibel systeem te waarborgen, zullen alle 

mogelijkheden worden bekeken: de versterking van 

de interconnecties, mechanismen voor 

elektriciteitsproductiecapaciteit, bijvoord 

gascentrales, projecten inzake hydro-elektrische 

energieopslag of vraagbeheer.  

 

De logica wil dat men voorrang geeft aan 

elektriciteit met de laagste productiekosten. 

Hernieuwbare energie komt op de eerste plaats, 

gevolgd door energie geproduceerd door 

afgeschreven kerncentrales, steenkoolcentrales en 

ten slotte gascentrales. Om milieuredenen zijn 

steenkoolcentrales niet langer aanvaard in ons land. 

 

Aan de strategische reserve 2014-2015 hangt een 

prijskaartje van 42 miljoen euro, waarvan 6 miljoen 

beheers- en ontwikkelingskosten.  

 

Pour la flexibilité, toutes les possibilités seront 

examinées: renforcement des interconnexions, 

l'examen de mécanismes de capacité pour la 

production d'électricité, par exemple les centrales 

au gaz, le développement de projets de stockage 

hydroélectriques ou la gestion de la demande.  

 

La logique veut qu'on donne la priorité à l'électricité 

dont les coûts de production sont plus avantageux. 

Le renouvelable a toujours la primeur, suit le 

nucléaire amorti, les centrales au charbon et enfin 

les centrales au gaz. Pour des questions 

environnementales, les centrales au charbon ne 

sont plus acceptées en Belgique.  

 

Le coût total de la réserve stratégique 2014–2015 

est de 42 millions d'euros dont 6 millions de coûts 

de gestion et de développement. 

 

13.04  Leen Dierick (CD&V): Kan de minister de 

prijs van de strategische reserve even herhalen? 

 

13.04  Leen Dierick (CD&V): La ministre peut-elle 

rappeler le coût de la réserve stratégique? 

 

13.05 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De strategische reserve voor 2014-2015 kost de 

overheid 42,8 miljoen euro, waarvan 5,9 miljoen 

euro beheerskosten voor Elia.  

 

13.05  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): La réserve stratégique 2014-2015 coûte 

42,8 millions d'euros, dont 5,9 de gestion pour Elia. 

 

13.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik vroeg 

naar de kosten voor de winter 2014-2015 en 2015-

2016, rekening houdend met de nieuwe capaciteit.  

 

13.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ma 

question était de connaître le coût pour l'hiver 2014-

2015 et pour l'hiver 2015-2016 avec votre nouvelle 

capacité. 

 

13.07 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Een winter overlapt steeds twee kalenderjaren; we 

zullen zien of die kosten berekend kunnen worden. 

We gaan uit van de gegevens die bekend zijn op 

basis van de uitgeschreven offerteaanvraag.  

 

13.07  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): L'hiver tombant toujours entre deux 

années civiles, nous verrons si on peut chiffrer ce 

coût. Nous partons de ce que nous connaissons par 

rapport à l'appel d'offres lancé.  

 

13.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Men moet 

een raming kunnen maken, in plaats van de dingen 

op hun beloop te laten en achteraf de kosten te 

berekenen. Besturen is vooruitzien.  

 

13.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Il est 

nécessaire de pouvoir estimer plutôt que d'attendre 

le événements et puis de calculer après coup. C'est 

un conseil. 

 

13.09  Leen Dierick (CD&V): De sluitingscijfers van 

gasgestookte centrales plaatsen ons voor 

gigantische uitdagingen. Er moet een aanpak 

komen op basis van een oordeelkundig uitgewerkte 

langetermijnvisie. 

 

13.09  Leen Dierick (CD&V): Les défis qu’il nous 

faut relever face au nombre de fermetures des 

centrales au gaz sont gigantesques. Il faut définir 

une approche fondée sur une vision à long terme 

bien pensée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

14 Vraag van de heer Bert Wollants aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de elektriciteitswet en 

golfenergieconvectoren" (nr. 1576) 

 

14 Question de M. Bert Wollants à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la loi sur 

l'électricité et les convertisseurs de l'énergie de la 

houle" (n° 1576) 

 

14.01  Bert Wollants (N-VA): De Beheerseenheid 14.01  Bert Wollants (N-VA): L’Unité de Gestion du 
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van het Mathematisch Model van de Noordzee 

heeft een positief milieuadvies afgeleverd voor de 

bouw van het offshore windpark Mermaid. Daarin is 

ook beperkt ruimte gelaten voor zogenaamde 

golfenergieconvertoren, maar over de steun voor 

getijdenprojecten of gemengde projecten zijn geen 

duidelijke wettelijke bepalingen terug te vinden.  

 

 

Maakt de komst van golfenergieconvertoren 

wetgevend werk niet noodzakelijk, onder andere 

inzake kabelvoorzieningen? Levert de huidige 

regelgeving problemen op voor de uitbouw van 

deze vorm van energiewinning? Welke kansen zou 

een gepast regelgevend kader bieden?  

 

Modèle Mathématique de la mer du Nord a rendu 

un avis positif à propos de la construction du parc 

éolien offshore Mermaid. Cet avis ménage 

également une marge restreinte pour l’installation 

de ce qu’on appelle les convertisseurs 

houlomoteurs. Il n’existe toutefois aucune 

disposition légale précise concernant le soutien à 

de tels projets ou à des projets mixtes. 

 

L’arrivée des convertisseurs houlomoteurs n’exige-

t-elle pas de légiférer, notamment en ce qui 

concerne le câblage? La réglementation actuelle 

posera-t-elle des problèmes pour le développement 

de ce type de production d’énergie? Quelles 

possibilités offrirait un cadre légal approprié? 

 

14.02 Minister Marie-Christine Marghem 

(Nederlands): Het wettelijk kader in artikel 7 van de 

wet over de reorganisatie van de elektriciteitsmarkt 

zou moeten worden uitgebreid naar andere vormen 

van offshore hernieuwbare energie. Steun wordt 

gepland voor de aansluiting van elke 

domeinconcessie, ongeacht de gebruikte 

technologie. Het systeem van certificaten van 

oorsprongsgarantie en groenestroomcertificaten 

kan ook makkelijk worden uitgebreid naar andere 

vormen van offshore hernieuwbare energie. 

 

14.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

néerlandais): Le cadre légal dont il est question à 

l'article 7 de la loi sur la réorganisation du marché 

de l’électricité devrait être élargi à d’autres formes 

d’énergie renouvelable offshsore. Un soutien est 

prévu pour le raccordement de chaque concession 

domaniale, indépendamment de la technologie 

mise en œuvre. De plus, le système de labels de 

garantie d’origine et de certificats verts pourra 

facilement être étendu à d’autres formes d’énergie 

renouvelable offshore. 

 

(Frans) De initiatiefnemer heeft nog geen aanvraag 

ingediend omdat zijn gemengde project pas tegen 

2018 gepland is, aangezien er momenteel alleen 

nog maar prototypes van de golfenergieconvertoren 

bestaan. 

 

(En français) Le porteur de projet n'en a pas fait la 

demande car son projet mixte n'est prévu que vers 

2018, les convertisseurs houlomoteurs n'en étant 

qu'au stade de prototype.  

 

14.03  Bert Wollants (N-VA): Wij moeten er 

effectief voor zorgen dat dergelijke technologie kan 

worden geïnstalleerd zodra dit technisch mogelijk is. 

Laten we dus ook maken dat we hier klaar voor zijn.  

 

14.03  Bert Wollants (N-VA): Nous devons en effet 

nous assurer qu’une telle technologie pourra être 

installée dès que ce sera techniquement possible. 

Assurons-nous également d’y être préparés. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

15 Vraag van de heer Melchior Wathelet aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de fysieke bescherming van 

kerninstallaties en strategische infrastructuur" 

(nr. 1600) 

 

15 Question de M. Melchior Wathelet à la ministre 

de l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la protection 

physique des installations nucléaires et des 

infrastructures critiques" (n° 1600) 

 

15.01  Melchior Wathelet (cdH): Hoe zijn de 

fysieke beveiligingssystemen van de kerncentrales 

geëvolueerd sinds het koninklijk besluit van 

17 oktober 2011 daarover werd uitgevaardigd? 

Welke maatregelen plant de regering? In Frankrijk 

wordt de nucleaire veiligheid verzekerd door 

gespecialiseerde pelotons van de gendarmerie en 

de Assemblee nationale denkt eraan kerncentrales 

aan te merken als zones de défense hautement 

sensibles, waardoor er gewapenderhand mag 

worden opgetreden. 

15.01  Melchior Wathelet (cdH): Comment ont 

évolué les types de protection physique liés aux 

centrales nucléaires depuis l’arrêté royal du 

17 octobre 2011? Quelles mesures le 

gouvernement prévoit-il? En France, des pelotons 

spécialisés de la gendarmerie sont présents et 

l'Assemblée nationale envisage de qualifier les 

centrales nucléaires en "zones de défense 

hautement sensibles", autorisant l’usage de la force 

armée. 
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Wordt er door OCAD een dreigingsanalyse 

uitgevoerd voor de kritieke infrastructuur?  

 

Volstaat de fysieke beveiliging van de 

kerninstallaties en de kritieke infrastructuur? 

Hebben de exploitanten van de kerninstallaties 

extra maatregelen genomen nadat het 

dreigingsniveau tot 3 (ernstig) werd opgetrokken? Is 

de regering van plan het leger in te zetten om de 

kerninstallaties te beschermen? Gebeurde dat 

eerder al voor andere kritieke installaties? Vond er 

al overleg plaats met de exploitanten van die 

installaties?  

 

Voor de fysieke bescherming waartoe ze bij wet 

verplicht zijn, ontvangen het SCK en het IRE een 

extra dotatie van 0 euro! 

 

Les infrastructures critiques font-elles l'objet d'une 

analyse de la menace réalisée par l'OCAM? 

 

La protection physique des installations nucléaires 

et des infrastructures critiques est-elle suffisante? 

Les exploitants des installations nucléaires ont-ils 

pris des mesures supplémentaires à la suite du 

passage au niveau 3 d'alerte (risque grave)? Le 

gouvernement envisage-t-il de recourir à l’armée 

pour protéger les installations nucléaires? L’a-t-il 

déjà fait pour protéger d’autres infrastructures 

critiques? Vous êtes-vous concertés avec les 

exploitants de ces installations? 

 

Pour leur protection physique imposée par la loi, le 

CEN et l’IRE reçoivent une dotation supplémentaire 

de zéro euro! 

 

Ik ben ongerust als dezelfde logica toegepast wordt 

als voor de fysieke bescherming van de andere 

installaties. 

 

Si la logique de la protection physique des autres 

installations s’applique, cela fait peur. 

 

15.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De regering speelt in op elke bedreiging die door 

OCAD gemeld wordt door de maatregelen ter 

bescherming van kritieke infrastructuur regelmatig 

te evalueren. De resultaten van die evaluaties zijn 

vertrouwelijk. 

 

Wat de kerncentrales betreft, verkiest de regering 

onopvallende maatregelen boven het inzetten van 

het leger. 

 

Conform de wet van 1 juli 2011 heb ik aan de 

exploitanten de lijst met de betrokken sites 

betekend. De Algemene Directie Energie zorgt – in 

samenwerking met de Algemene Directie 

Crisiscentrum van de FOD Binnenlandse Zaken – 

voor de uitvoering van de regelgeving. 

 

De exploitanten moeten een veiligheidsplan 

opstellen met interne materiële en organisatorische 

maatregelen om te voorkomen dat de werking 

onderbroken worden of dat de betrokken 

infrastructuur vernield wordt. De exploitanten 

overleggen hier regelmatig over met de overheid. 

Gisteren heb ik mij zelf van de maatregelen bij het 

SCK kunnen vergewissen. 

 

Budgettair gezien kan ik de zaak onderzoeken, 

maar ik ben niet zeker dat de nul euro waarnaar u 

verwijst enige invloed heeft op de organisatie van 

de infrastructuur. 

 

15.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Le gouvernement évalue régulièrement 

les mesures de protection des infrastructures 

critiques, en réaction à toute menace identifiée par 

l'OCAM. Ces résultats sont confidentiels.  

 

 

À propos des centrales nucléaires, selon le 

gouvernement, des mesures discrètes sont plus 

appropriées que l'armée. 

 

Conformément à la loi du 1
er

 juillet 2011, j'ai notifié 

aux exploitants la liste des sites visés. La 

DG Énergie – en concertation avec la DG Centre de 

crise du SPF Intérieur – gère la mise en œuvre de 

cette réglementation. 

 

 

Les exploitants doivent établir un plan de sécurité 

prévenant et neutralisant les risques d'interruption 

ou de destruction de l'infrastructure avec des 

dispositions matérielles et organisationnelles 

internes. Dans ce cadre, la concertation entre 

exploitant et autorités est régulière. Hier, j'ai ainsi 

constaté au SCK-CEN ce qu'il en était.  

 

 

Sur le plan budgétaire, je peux mener une enquête, 

mais sans certitude que le chiffre zéro influe sur 

l’organisation de l’infrastructure.  

 

15.03  Melchior Wathelet (cdH): De regering geeft 

de voorkeur aan onopvallende maatregelen voor de 

bescherming van de kerncentrales, en kiest er 

bijgevolg voor om het leger daar niet voor in te 

15.03  Melchior Wathelet (cdH): Le gouvernement 

privilégie la discrétion, donc l'absence de l'armée, 

alors qu'il se fait fort de montrer sa présence en 

d'autres lieux. Pour les autres infrastructures 
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zetten, terwijl ze er prat op gaat dat er elders in het 

land militairen worden geposteerd. Voor de overige 

kritieke infrastructuur werd er geen enkele 

specifieke maatregel genomen. 

 

critiques, on n'a pris aucune mesure particulière.  

 

15.04 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Er werden bijkomende maatregelen genomen, 

maar die informatie is vertrouwelijk. 

 

15.04  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Des mesures supplémentaires ont été 

prises, qui ne peuvent être communiquées.  

 

15.05  Melchior Wathelet (cdH): Als ik naar het 

koninklijk besluit en de middelen kijk, stel ik het 

tegenovergestelde vast van wat u zegt. 

 

15.05  Melchior Wathelet (cdH): Par rapport à 

l'arrêté royal et aux moyens, je vois le contraire de 

ce que vous dites. 

 

U zegt dat er zonder enige uitgave iets extra’s is en 

dat vind ik wel problematisch.  

 

Vous dites qu'avec zéro euro il y a quelque chose 

de plus; c'est problématique. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- de heer Melchior Wathelet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de offerteaanvraag voor nieuwe installaties 

voor elektriciteitsproductie" (nr. 1618) 

- mevrouw Karine Lalieux aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de offerteaanvraag voor de bouw van 

nieuwe gascentrales" (nr. 2078) 

 

16 Questions jointes de 

- M. Melchior Wathelet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "l'appel d'offres pour de nouvelles 

installations de production d'électricité" (n° 1618) 

- Mme Karine Lalieux à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "l'appel d'offres pour la construction 

de nouvelles centrales au gaz" (n° 2078) 

 

16.01  Melchior Wathelet (cdH): In het 

regeerakkoord leek men af te stappen van de 

procedure van offerteaanvraag. U moest zich vóór 

het einde van 2014 uitspreken over die 

offerteaanvraag. 

 

Werd er een beslissing genomen, werden de 

offertes geëvalueerd? 

 

16.01  Melchior Wathelet (cdH): Dans l'accord de 

gouvernement, la procédure d'appel d'offres 

semblait écartée. Vous deviez vous prononcer sur 

cet appel d'offres avant la fin de 2014. 

 

 

Y a-t-il eu une décision en la matière, une 

évaluation des différentes offres?  

 

16.02  Karine Lalieux (PS): Hoeveel kandidaten 

hebben er gereageerd op de offerteaanvraag? Wat 

is de teneur van uw besprekingen met de Europese 

Commissie met betrekking tot de geldigheid van die 

procedure? Heeft u beslissingen genomen in 

verband met de voortzetting van de 

offerteaanvraagprocedure? 

 

16.02  Karine Lalieux (PS): Combien de candidats 

se sont-ils montrés intéressés par l'appel d'offres? 

Quelle est la teneur de vos échanges avec la 

Commission européenne au sujet de sa validité? 

Avez-vous pris des décisions sur une poursuite de 

l'appel d'offres? 

 

16.03 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Mijn administratie heeft drie offertes ontvangen in 

het kader van de offerteaanvraag van de vorige 

regering voor de bouw van nieuwe installaties voor 

de productie van elektriciteit van het type open 

cyclus of het type stoom- en gascyclus in België 

teneinde de bevoorradingszekerheid te verzekeren. 

De DG Energie heeft de offertes geëvalueerd. 

 

De regering moest vóór 31 december 2014 

bescheid geven in het kader van die 

offerteaanvraag. De Europese Commissie had 

meer tijd nodig. 

16.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Mon administration a reçu trois offres 

dans le cadre de l'appel d'offres lancé par le 

gouvernement précédent portant sur l'établissement 

de nouvelles installations de production d'électricité 

de type cycle ouvert ou cycle combiné à gaz afin de 

garantir la sécurité d'approvisionnement. La DG 

Énergie les a évaluées.  

 

Il convenait que le gouvernement réponde à cet 

appel d'offres avant le 31 décembre 2014. La 

Commission européenne avait besoin de plus de 

temps. 
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De Europese Commissie heeft me onmiddellijk die 

24 vragen voorgeschoteld met het verzoek ze 

binnen een bepaalde termijn te beantwoorden. 

 

Aangezien de richtlijnen in juli 2014 zijn veranderd, 

heeft de Commissie me op 15 januari jongstleden 

opnieuw vragen gesteld opdat ze zich over de 

verenigbaarheid van de regels inzake 

overheidssteun zou kunnen uitspreken. 

 

Ik heb mijn administratie gelast die vragen te 

beantwoorden. Bovendien werd er beroepschriften 

ingediend bij de Raad van State. Om alle partijen 

gelijke kansen te bieden, moest de offerteaanvraag 

tot 31 maart 2015 worden verlengd. 

 

La Commission européenne m'a immédiatement 

servi les 24 questions pour y répondre dans un 

certain délai. 

 

Le 15 janvier dernier, elle m’a reposé des questions 

pour être en mesure de se prononcer sur la 

compatibilité des règles applicables en matière 

d'aide d'État, les guidelines ayant changé en 

juillet 2014. 

 

J'ai chargé l’administration d’y répondre. En outre, 

certains recours ont été déposés devant le Conseil 

d'État. Pour mettre toutes les parties en stricte 

égalité de marché, il a fallu prolonger l'appel d'offres 

jusqu’au 31 mars 2015.  

 

16.04  Melchior Wathelet (cdH): De vragen van de 

Europese Commissie werden beantwoord. 

 

16.04  Melchior Wathelet (cdH): Il avait été 

répondu aux questions de la Commission 

européenne. 

 

16.05 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Neen. Als u de tweede rappel in augustus 2014 

heeft gekregen, betekent dat dat u de vragen al 

eerder had ontvangen. (Interrupties) 

 

16.05  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Non, si le deuxième rappel vous est 

parvenu en août 2014, les questions vous étaient 

arrivées auparavant. (Interruptions) 

 

16.06  Melchior Wathelet (cdH): Ik heb ze niet 

gekregen toen ik minister van Binnenlandse Zaken 

was en in augustus 2014 was ik geen 

staatssecretaris voor Energie meer! 

 

16.06  Melchior Wathelet (cdH): En tant que 

ministre de l'Intérieur, je ne les ai pas reçues. En 

août 2014, je n'étais plus secrétaire d'État à 

l'Énergie! 

 

16.07 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

U had er beter aan gedaan meteen het antwoord op 

die vragen op te sturen in plaats van te wachten op 

de rappels. (Onderbrekingen door de heer Calvo) 

 

16.07  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Vous auriez mieux fait de répondre aux 

questions plutôt que d’attendre les rappels. 

(Interruptions de M. Calvo) 

 

16.08  Melchior Wathelet (cdH): U houdt niet op af 

te geven op de vorige regering waar uw partij 

nochtans deel van uitmaakte. Ik krijg onderhand 

schoon genoeg van die houding! 

 

Wij zullen u de vraag over de bijkomende informatie 

waarom in het kader van de offerteaanvraag werd 

verzocht eind maart opnieuw voorleggen zodat we 

kunnen vaststellen hoever het met de procedure 

staat. 

 

16.08  Melchior Wathelet (cdH): Je commence à 

en avoir assez de cette attitude qui consiste à taper 

sur le précédent gouvernement dans lequel votre 

formation politique était pourtant présente!  

 

Concernant les demandes d'information 

supplémentaires relatives à l'appel d'offres, nous 

vous reposerons cette question fin mars pour voir 

où en est la procédure. 

 

16.09  Karine Lalieux (PS): Naar aanleiding van de 

regeringsverklaring stelde u de handelwijze van uw 

voorgangers met betrekking tot deze 

offerteaanvraag ter discussie. Ik stel echter vast dat 

u uiteindelijk hetzelfde doet. Hebt u geantwoord op 

de 24 vragen van de Europese Commissie? 

Wanneer zal de Commissie zich over deze 

offerteaanvraag uitspreken? 

 

16.09  Karine Lalieux (PS): Lors de la déclaration 

gouvernementale, vous remettiez en cause la 

méthode de vos prédécesseurs concernant cet 

appel d'offres. Je constate que, finalement, vous le 

prolongez. Avez-vous répondu aux 24 questions 

posées par la Commission européenne? Quand la 

Commission européenne se positionnera-t-elle par 

rapport à cet appel d'offres? 

 

16.10 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Wij hebben tijd om te antwoorden tot 13 februari 

16.10  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Nous pouvons répondre jusqu'au 
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2015.  

 

13 février 2015. 

 

16.11  Karine Lalieux (PS): Dat had u eerst niet 

gezegd. 

 

16.11  Karine Lalieux (PS): Vous ne l’aviez pas dit.  

 

16.12 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Inderdaad, ik zeg het nu. Vervolgens zal de 

Commissie de antwoorden onderzoeken en 

eventueel nog andere vragen stellen. 

 

16.12  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Effectivement, je le dis maintenant. 

Ensuite, la Commission examinera les réponses et 

posera éventuellement d'autres questions. 

 

16.13  Kristof Calvo (Ecolo-Groen) (Frans): We 

vernemen hier dat de Europese Commissie 

24 vragen over de offerte-aanvraag heeft gesteld en 

dat de minister al antwoorden heeft geformuleerd. 

Dat document is belangrijk voor onze commissie: 

kan het secretariaat het ons bezorgen? 

 

De voorzitter: Indien u dat wenst zal u daarover 

een vraag kunnen stellen. 

 

16.13  Kristof Calvo (Ecolo-Groen) (en français): 

On découvre ici que la Commission européenne a 

posé 24 questions sur l'appel d'offres et qu'il y a 

déjà des réponses de la ministre. C’est un 

document important pour la commission: le 

secrétariat peut-il le transmettre? 

 

Le président: Vous pourrez poser une question à 

ce sujet si vous le souhaitez. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Karin Temmerman aan de minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de aankoop van brandstof 

voor de levensduurverlenging van Doel 1" 

(nr. 1647) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de bestelling van nieuwe brandstof voor 

Doel 1" (nr. 1673) 

 

17 Questions jointes de 

- Mme Karin Temmerman à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "l'achat de carburant 

pour la prolongation de la durée de vie de Doel I" 

(n° 1647) 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la commande de nouveau 

combustible pour Doel I" (n° 1673) 

 

17.01  Karin Temmerman (sp.a): De regering heeft 

beslist om de kerncentrales Doel 1 en Doel 2 langer 

open te houden, maar heeft de wet nog niet 

gewijzigd. Ondertussen bestelde Electrabel wel al 

de brandstof voor Doel 1 en deed het investeringen 

van minimaal 600 miljoen euro om te slagen voor 

de stresstest. Electrabel gaf duidelijk te kennen dat 

het die investeringen pas wilde doen als de centrale 

ook winstgevend zou zijn. De druk op de regering 

om de nucleaire rente te verlagen, wordt zo weer 

een beetje groter.  

 

 

Wanneer zal de wet gewijzigd worden? Welke 

afspraken zijn er gemaakt met Electrabel? Van 

waar komen de uraniumstaven? 

 

17.01  Karin Temmerman (sp.a): Le 

gouvernement a décidé de prolonger la durée de 

vie des centrales Doel I et Doel II mais il n'a pas 

encore modifié la loi. Entre-temps, Electrabel a déjà 

commandé les combustibles pour Doel I et réalisé 

des investissements à concurrence d'au moins 

600 millions d'euros pour réussir les tests de 

résistance. Electrabel a clairement fait savoir qu'elle 

ne consentait à réaliser ces investissements que si 

la centrale était rentable. La pression exercée sur le 

gouvernement pour diminuer la rente nucléaire 

s'alourdit dès lors encore. 

 

Quand la loi sera-t-elle modifiée? Quels accords ont 

été conclus avec Electrabel? D'où proviennent les 

barres d'uranium?  

 

Voorzitter: de heer Melchior Wathelet. 

 

Président: M. Melchior Wathelet. 

 

17.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Electrabel 

heeft verklaard dat het transparanter en opener wil 

zijn. 

 

Heeft het energiebedrijf u in kennis gesteld van zijn 

bestelling van splijtstof voor Doel 1? Wie levert die 

17.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Electrabel 

a déclaré vouloir être plus transparente et ouverte. 

 

 

Vous a-t-elle informée de sa commande de 

combustible pour Doel I? Quel est son fournisseur? 
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splijtstof? Wat is het bedrag van de bestelling en 

van het voorschot, en hoe luiden de voorwaarden 

ervan? Voor wanneer is de levering gepland? Is die 

beslissing omkeerbaar? Zo ja, welk prijskaartje 

hangt daaraan vast? 

 

Quel est le montant total de la commande, le 

montant de l'acompte et les modalités y relatives? 

Quand la livraison est-elle prévue? Cette décision 

est-elle réversible? Si oui, à quel coût?  

 

17.03 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Op 6 februari 2015 heeft de ministerraad een 

voorontwerp van wet goedgekeurd dat diverse 

energiedossiers, waaronder de verlenging van de 

levensduur van Doel 1 en 2 tot 2025, regelt. 

 

De splijtstofelementen voor die beide centrales 

worden speciaal op maat gemaakt.  

 

 

Aangezien Doel 2 dankzij een stillegging tijdens de 

zomer nog voldoende splijtstof heeft om de winter 

2015-2016 te overbruggen, heeft Electrabel geen 

bestelling geplaatst voor die centrale. 

 

Het uranium voor Doel 1 is afkomstig uit de 

voorraden van Synatom. De productie van de 

elementen wordt toevertrouwd aan AREVA. De 

commerciële gegevens zijn vertrouwelijk. 

 

Het voorschot op de bestelling voor Doel 1 is een 

eerste financiële verbintenis van Electrabel. Als de 

specifieke splijtstof voor Doel 1 niet wordt gebruikt, 

moet ze worden ontmanteld. Dat is een zeer dure 

operatie.  

 

17.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Le Conseil des ministres a approuvé, 

le 6 février 2015, un avant-projet de loi réglant 

différents dossiers énergétiques, dont la 

prolongation de Doel I et Doel II jusqu'en 2025. 

 

Les éléments de combustible pour ces deux 

centrales sont fabriqués expressément à leurs 

dimensions. 

 

Doel II ayant encore du combustible pour 

l'hiver 2015-2016 moyennant un arrêt durant l'été, 

Electrabel n'en a pas commandé.  

 

 

Pour Doel I, l'uranium proviendra des stocks de 

Synatom. La fabrication des éléments est confiée à 

AREVA. Les données commerciales sont 

confidentielles. 

 

L'acompte sur la commande pour Doel I constitue 

un premier engagement financier d'Electrabel. Si le 

combustible spécifique à Doel I n’était pas utilisé, il 

devrait être démantelé. Ces opérations sont très 

coûteuses. 

 

Ter gelegenheid van de 100
e
 verjaardag van La 

Libre Belgique heb ik op een vraag van de krant 

willen antwoorden met zelfironie. Twee van de drie 

kwinkslagen, namelijk dat "alles op rolletjes loopt" 

en "Electrabel zich transparant opstelt", hebben de 

krant echter niet gehaald, maar wel mijn verklaring 

dat "Jean-Marc Nollet en Kristof Calvo de politiek 

verruilen voor de raad van bestuur van Electrabel, 

om te achterhalen welke bedragen er geïnvesteerd 

worden in brandstofelementen en wat de 

samenstelling ervan is, en om bij de levering 

aanwezig te kunnen zijn ". Ik grapte nog dat we nu 

eindelijk een duurzaam energiepact hadden! 

 

À l’occasion du centenaire de La Libre Belgique, 

j'avais répondu à sa sollicitation et voulais faire de 

l'autodérision, à trois degrés. Mais deux étages 

n’ont pas été repris, le premier dans lequel je disais 

"Tout va bien…", le deuxième dans lequel je disais 

"Electrabel joue la transparence" et le troisième, 

retenu, qui disait: "Jean-Marc Nollet et Kristof Calvo 

quittent la politique pour le CA d'Electrabel afin de 

connaître les montants investis dans le combustible 

et sa configuration et d’assister à sa livraison". Tout 

ceci était un pacte énergétique enfin durable!  

 

17.04 Karin Temmerman (sp.a): Was dat het 

antwoord? De minister vertelt een anekdote over 

100 jaar La Libre Belgique, terwijl ik haar heb 

gevraagd hoe de nucleaire rente zal worden 

verrekend. Dat is beneden alle peil. Ik aanvaard dat 

niet. 

 

17.04  Karin Temmerman (sp.a): Est-ce là la 

réponse de la ministre? Je l’interroge sur la manière 

dont la rente nucléaire sera imputée et elle évoque 

une anecdote relative au centième anniversaire de 

La Libre Belgique. C’est lamentable et inadmissible.  

 

17.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik ben het 

eens met de opmerking van mijn collega. Wanneer 

men aanvoert dat die gegevens vertrouwelijk zijn, 

schuift men de verantwoordelijkheid en de 

beslissingsmacht door naar een privéspeler, die 

17.05  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): 

J'approuve la remarque de ma collègue. Prétexter 

la confidentialité, c'est confier la responsabilité et le 

pouvoir de décision à un acteur privé qui s'était 

engagé par ailleurs à plus de transparence. Cette 
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overigens meer transparantie had beloofd. Die 

geheimhouding is niet op zijn plaats. Met die 

beslissing zijn honderden miljoenen euro gemoeid, 

ze zal gevolgen hebben voor de factuur die de 

burger moet betalen en ze zal haar beslag krijgen in 

een wetsontwerp. Wordt dat dan ook confidentieel?  

 

confidentialité n'a pas lieu d'être. Cette décision 

engage des centaines de millions d'euros, elle aura 

des conséquences sur la facture des citoyens et 

sera traduite en projet de loi. Sera-t-il confidentiel lui 

aussi?  

 

17.06 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Mevrouw Temmerman, er werd de regering op 

6 februari in eerste lezing een voorontwerp van wet 

voorgelegd. Er werd een advies gevraagd aan de 

Raad van State, waarvoor we de urgentie hebben 

gevraagd. Dat advies zal worden bestudeerd, het 

voorontwerp zal zo nodig worden aangepast en dan 

volgt de tweede lezing op de ministerraad. Het 

wetsontwerp zal, volgens de agenda van uw 

commissie, in maart worden besproken.  

 

17.06  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Madame Temmerman, un avant-projet de 

loi a été déposé le 6 février en première lecture. Un 

avis est demandé au Conseil d'État, pour lequel 

nous avons demandé l'urgence. Il y aura évaluation 

de cet avis, éventuellement modification de l'avant-

projet et deuxième lecture au Conseil des ministres. 

La discussion du projet de loi doit avoir lieu en mars 

d'après votre ordre des travaux. 

 

Welke afspraken heb ik met de uitbater gemaakt? 

 

Quels sont les rendez-vous que j'ai pris avec 

l'exploitant? 

 

De voorzitter: Het is beter om op het gepaste 

moment te antwoorden, niet in uw repliek. 

 

Le président: Il vaut mieux répondre au bon 

moment, pas dans la réplique. 

 

17.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Krachtens 

het Reglement heeft het parlementslid nog altijd het 

laatste woord. 

 

17.07  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je crois 

que le Règlement n’a pas changé. Le parlementaire 

a le dernier mot. 

 

Wanneer u zegt dat de Raad van State niet in staat 

is een wettekst in vijf dagen tijd te analyseren, dan 

is dat een belediging voor die instelling! Maar door 

de Raad van State te dwingen om op die manier te 

werk te gaan, ontzegt u hem bepaalde juridische 

middelen. De analyse van de tekst is dan ook 

noodgedwongen beperkt, en dat wekt de indruk dat 

u iets te verbergen heeft! 

 

Dire que le Conseil d'État est incapable d'analyser 

un texte de loi en cinq jours est insultant pour cette 

institution! Mais en le forçant à travailler ainsi, vous 

le privez de moyens juridiques. Son analyse en est 

forcément limitée, comme si vous aviez quelque 

chose à cacher! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

18 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Karin Temmerman aan de minister 

van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de toekomst van de 

scheurtjescentrales Doel 3 en Tihange 2" 

(nr. 1648) 

- de heer Jean-Marc Nollet aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de verlengde onbeschikbaarheid van 

Doel 3 en Tihange 2" (nr. 1675) 

 

18 Questions jointes de 

- Mme Karin Temmerman à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "l'avenir des 

centrales fissurées Doel III et Tihange II" (n° 1648) 

- M. Jean-Marc Nollet à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la mise à jour de la durée 

d'indisponibilité de Doel III et Tihange II" (n° 1675) 

 

18.01  Karin Temmerman (sp.a): Welke gevolgen 

heeft de beslissing tot levensduurverlenging van 

Doel 1 en 2 voor de scheurtjescentrales Doel 3 en 

Tihange 2? 

 

18.01  Karin Temmerman (sp.a): Quelles sont les 

conséquences de la décision de prolonger la durée 

de vie de Doel I et II pour les centrales dites 

fissurées de Doel III et Tihange II?  

 

18.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 

23 januari kondigde Electrabel aan dat de 

heropstart van Doel 3 en Tihange 2 wederom zou 

18.02  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Le 

23 janvier, Electrabel annonce un nouveau report 

de la durée d'indisponibilité de Doel III et Tihange II 
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worden uitgesteld, ditmaal tot 1 juli 2015. De 

haarscheurtjes in de reactorvaten werden echter al 

in 2012 ontdekt. Vindt u het niet verbijsterend dat er 

na drie jaar nog altijd geen enkele verklaring kan 

worden gegeven voor het ontstaan ervan?  

 

Hoe zal u reageren als Electrabel in juli 2015 

opnieuw vraagt om de heropstart uit te stellen? 

 

Waarom heeft Electrabel op 23 januari al 

meegedeeld dat Doel 3 en Tihange 2 langer buiten 

gebruik zouden blijven, terwijl er op 15 december 

2014 nog sprake was van een heropstart op 1 april 

2015? Welke nieuwe ontwikkelingen hebben zich 

voorgedaan sinds 15 december? 

 

au 1
er

 juillet 2015. Or, les microfissures ont été 

découvertes en 2012. Ne pas pouvoir donner la 

moindre explication après trois années n'est-il pas 

interpellant? 

 

 

Comment réagirez-vous si, en juillet 2015, 

Electrabel demande une nouvelle prolongation?  

 

Quels éléments ont-ils poussé Electrabel à 

communiquer que la durée d'indisponibilité de 

Doel III et Tihange II était reportée alors que, le 

15 décembre dernier, la date d'indisponibilité était 

toujours fixée au 1
er

 avril 2015? Que s'est-il passé 

de neuf depuis le 15 décembre? 

 

18.03 Minister Marie-Christine Marghem 

(Nederlands): Wegens de problemen met de 

bevoorradingszekerheid, de risico’s van een 

elektriciteitstekort op korte termijn en de grote 

onzekerheid over de heropstart van de reactoren 

Doel 3 en Tihange 2 heeft de regering beslist om de 

levensduur van de reactoren Doel 1 en 2 

onmiddellijk te verlengen met tien jaar, zonder dat 

de exploitatieduur het jaar 2025 overschrijdt. 

 

 

Het tijdschema voor de stopzetting van Doel 3 en 

Tihange 2 – en dus het einde van de 

elektriciteitsproductie – blijft ongewijzigd, namelijk 

1 oktober 2022 en 1 februari 2023. 

 

18.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

néerlandais): Étant donné les problèmes en matière 

de sécurité d'approvisionnement, le risque d'une 

pénurie d'électricité à court terme et la grande 

incertitude quant au redémarrage des réacteurs 

Doel III et Tihange II, le gouvernement a décidé de 

prolonger immédiatement de dix ans la durée de vie 

des réacteurs Doel I et Doel II et de ne pas 

permettre leur exploitation au-delà de l'horizon 

2025. 

 

Le calendrier établi pour la fermeture de Doel III et 

de Tihange II, et partant, pour la fin de la production 

d'électricité dans ces réacteurs, reste inchangé, à 

savoir le 1
er

 octobre 2022 et le 1
er

 février 2023. 

 

(Frans) De regering wil dat het FANC alle nodige 

tijd neemt om dat dossier te analyseren. Ik heb alle 

vertrouwen in het agentschap en zelfs als u zitting 

zou hebben in de raad van bestuur van Electrabel 

denk ik niet dat u zou weten wanneer Doel 3 en 

Tihange 2 opnieuw in gebruik zullen worden 

genomen.  

 

Als marktspeler en elektriciteitsproducent en -

leverancier moet Electrabel een aantal bindende 

voorschriften en verplichtingen naleven die 

opgenomen zijn in de Europese REMIT-verordening 

1227/2011. 

 

 

Als elektriciteitsproducent moet Electrabel Elia op 

de hoogte brengen van alle 

onbeschikbaarheidsperiodes van de productie-

eenheden. Het staat Electrabel vrij om te 

communiceren over wijzigingen wanneer het bedrijf 

dat opportuun acht. Maar het is niet Electrabel, 

maar wel het FANC, dat beslist.  

 

(En français) Le gouvernement souhaite que 

l'AFCN prenne tout le temps nécessaire pour 

analyser ce dossier. J'ai une entière confiance dans 

le sérieux de l'agence et je ne pense pas que, 

même en siégeant au conseil d'administration, vous 

sauriez quand Doel III et Tihange II reviendraient 

dans le circuit.  

 

En tant qu'acteur de marché, producteur et 

fournisseur d'électricité, Electrabel se doit de 

répondre à un certain nombre de prescriptions 

contraignantes et d'obligations prévues par le 

Règlement REMIT 1227/2011 de l'Union 

européenne. 

 

En tant que producteur d'électricité, elle se doit 

d'informer Elia de toutes les périodes 

d'indisponibilité des unités de production. Electrabel 

peut à tout moment communiquer de la même 

façon toute modification qu'elle juge opportune de 

communiquer. Mais ce n'est pas Electrabel qui 

décide, c'est l'AFCN. 

 

18.04  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Ik heb het 

hier niet over het FANC! Electrabel stuurde op 

23 januari eigenhandig het bericht de wereld in dat 

18.04  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Je ne 

parle pas ici de l'Agence fédérale! Il y a une 

communication propre d'Electrabel, du 23 janvier 
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de heropening van Doel 3 en Tihange 2 wordt 

uitgesteld tot 1 juli 2015. 

 

dernier, qui dit reporter au 1
er

 juillet 2015 la date de 

réouverture de Doel III et Tihange II.  

 

18.05 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het is mogelijk dat Doel 3 en Tihange 2 weer in 

gebruik worden gemaakt, maar dat zal pas zijn 

nadat het FANC daartoe beslist heeft.  

 

18.05  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Il est possible qu'on réouvre Doel III et 

Tihange II. Et ce n'est jamais que subséquemment 

à des décisions prises par l'AFCN. 

 

18.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Op 

15 december zei Electrabel nog dat de centrales in 

april zouden opengaan. Welk nieuw element is er 

tussen 15 december en 23 januari opgedoken 

waardoor de ingebruikname tot in juli wordt 

uitgesteld? Uw stilte is oorverdovend! 

 

18.06  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Entre le 

15 décembre et le 23 janvier, quel est l'élément 

neuf qui conduit au report par Electrabel de la 

réouverture desdites centrales au mois de juillet 

alors que, le 15 décembre, elle l'annonçait pour le 

mois d'avril? Votre silence est assourdissant!  

 

18.07 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Het FANC ressorteert onder minister Jambon. 

 

18.07  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Cela dépend de M. Jambon. 

 

18.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): U schuift 

de verantwoordelijkheid voor de beslissing tot uitstel 

af op het FANC, terwijl het een autonome beslissing 

van Electrabel betreft. 

 

18.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Vous 

rejetez le problème sur une décision de l'Agence 

fédérale alors que c'est Electrabel seule qui a 

décidé. 

 

18.09  Karin Temmerman (sp.a): Andermaal 

kregen wij geen antwoord op de vragen. De vragen 

gingen over de gevolgen voor Doel 3 en Tihange 2. 

Ofwel is er hier een vertalingsprobleem, ofwel 

weigert de minister een aantal zaken onder ogen te 

zien of te verduidelijken!  

 

18.09  Karin Temmerman (sp.a): Une fois de plus, 

nos questions restent sans réponses. Elles 

portaient sur Doel III et Tihange II. Soit il s’agit d’un 

problème de traduction, soit le ministre refuse de 

voir ou de clarifier un certain nombre de choses!  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

19 Vraag van de heer Kristof Calvo aan de 

minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 

Ontwikkeling over "de verdeelsleutel van de 

financiering van MYRRHA" (nr. 1773) 

 

19 Question de M. Kristof Calvo à la ministre de 

l'Énergie, de l'Environnement et du 

Développement durable, sur "la clé de répartition 

du financement de MYRRHA" (n° 1773) 

 

19.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Allereerst zou 

ik de minister willen uitnodigen om toch eens goed 

na te denken over de manier waarop ze hier vragen 

komt beantwoorden, want dit is nog niet eerder 

vertoond. 

 

Het Europese MYRRHA-project werd aanvankelijk 

begroot op 960 miljoen euro, maar met het plan-

Juncker zou het uiteindelijk 1,5 miljard euro kosten. 

Initieel was de verdeelsleutel vastgelegd op 

60 procent externe en 40 procent Belgische 

investeringen, maar de projectleider van het 

Studiecentrum voor Kernenergie liet in De Tijd 

optekenen dat die 40 procent moet worden 

beschouwd als de minimumbijdrage van het 

gastland.  

 

Houdt de minister vast aan de 40 procent? Hoe zal 

ze anders bijkomende kosten financieren?  

 

 

19.01  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): J’aimerais tout 

d’abord inviter la ministre à bien réfléchir à la 

manière dont elle répond aux questions qui lui sont 

posées, car le spectacle auquel nous assistons est 

sans précédent 

 

Le budget initial du projet MYRRHA avait été estimé 

à 960 millions d’euros, mais le plan Juncker en a 

porté le coût final à 1,5 milliard d’euros. Initialement, 

la clé de répartition avait été fixée à 60 % 

d’investissements externes et 40 % 

d’investissements belges mais, dans le quotidien 

De Tijd, le chef de projet du Centre d’Étude de 

l’Energie nucléaire a observé que ces 40 % doivent 

être considérés comme la contribution minimale du 

pays hôte. 

 

La ministre compte-t-elle s’en tenir à ces 40 %? 

Sinon, comment va-t-elle financer les coûts 

additionnels? 
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Waarom tekende België de Joint Declaration on the 

Security of Supply of Medical Radioisotopes van de 

OESO en het Nuclear Energy Agency niet? Welke 

gevolgen heeft het niet-ondertekenen van de 

verklaring en wat is het verband met het MYRRHA-

project? 

 

Pourquoi la Belgique n’a-t-elle pas signé la 

Déclaration commune sur la sécurité 

d'approvisionnement en radioisotopes à usage 

médical de l'Agence de l'OCDE pour l'énergie 

nucléaire? Quelles sont les conséquences de ce 

geste et quel est le lien avec le projet MYRRHA?  

 

19.02 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Op 5 januari jongstleden heb ik u in detail uitgelegd 

hoe we voor 2014 aan een bedrag van 

1.500 miljoen euro ten gunste van het MYRRHA-

project waren gekomen. Het gaat over een 

enveloppe met een veiligheidsmarge voor eventuele 

onvoorziene uitgaven. 

 

Bij internationale projecten inzake grote 

onderzoeksvoorzieningen levert het gastland over 

het algemeen de grootste bijdrage aangezien het er 

ook de grootste economische return uithaalt.  

 

In 2010 heeft de toenmalige regering ervoor 

gekozen de Belgische bijdrage aan MYRRHA op 

40 procent vast te leggen. Ik zie geen reden om op 

die beslissing terug te komen. 

 

Wat de gemeenschappelijke verklaring betreft, 

heeft België steeds het beginsel van de full cost 

recovery, de volledige kostenrecuperatie, gehuldigd 

teneinde de economische leefbaarheid en de 

zekerheid op lange termijn van de bevoorrading met 

radio-isotopen voor medisch gebruik te garanderen.  

 

België is één van de stichtende leden van de High 

Level Group van het Nuclear Energy Agency (NEA) 

en het Europese Observatorium voor de 

bevoorrading met radio-isotopen. De knowhow van 

het SCK en het IRE geniet wereldfaam. 

 

 

In een brief van mei 2014 aan onze ambassadeur 

heeft het NEA gevraagd dat België die verklaring 

zou ondertekenen. De vorige regering heeft dat 

tijdens de periode van lopende zaken niet willen 

doen. Mevrouw De Block en ikzelf hebben onze 

administraties verzocht ons die 

gemeenschappelijke verklaring ter ondertekening 

voor te leggen, we hebben ze ondertekend en onze 

permanente vertegenwoordiging bij de OESO heeft 

ze aan het NEA overgezonden. 

 

19.02  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Le 5 janvier dernier, je vous ai montré 

avec beaucoup de détails comment nous avions 

abouti à un montant de 1 500 millions d'euros en 

valeur 2014 pour le projet MYRRHA. Il s’agit d’une 

enveloppe avec une marge de sécurité pour 

d’éventuels imprévus. 

 

En général, dans les projets internationaux de 

grande infrastructure de recherche, le pays hôte 

contribue pour la partie la plus importante, vu qu'il 

bénéficie le plus des retombées économiques. 

 

En 2010, le gouvernement de l'époque avait choisi 

de fixer la contribution belge dans MYRRHA à 

40 %. Je ne vois pas de raison de modifier cette 

décision. 

 

Concernant la déclaration commune, la Belgique a 

toujours soutenu le principe du full cost recovery, 

c'est-à-dire la récupération intégrale des coûts, pour 

assurer la viabilité économique et la sécurité à long 

terme de l'approvisionnement en radio-isotopes à 

usage médical. 

 

La Belgique est un des membres fondateurs du 

High level group de l'Agence pour l'énergie 

nucléaire (AEN) et de l'Observatoire européen sur 

l'approvisionnement en radio-isotopes. Le savoir-

faire du SCK-CEN et de l’IRE est mondialement 

reconnu. 

 

Par un courrier à notre ambassadeur en mai 2014, 

l’AEN a sollicité la signature de la Belgique. Le 

gouvernement précédent n'a pas souhaité signer 

cette déclaration en période d'affaires courantes. 

Mme De Block et moi-même avons demandé à nos 

administrations cette déclaration commune, nous 

l’avons signée et notre représentation permanente 

auprès de l'OCDE l’a transmise à l'AEN. 

 

19.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik volg de 

minister niet in haar zienswijze. Zij zou het 

Studiecentrum moeten duidelijk maken dat de 

toekomst niet ligt in de ontwikkeling van MYRRHA 

of in de research naar kernreactoren van de vierde 

generatie. 

 

19.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je ne partage 

pas la vision de la ministre. Elle devrait clairement 

faire savoir au Centre d’étude que l’avenir ne réside 

pas dans le développement de MYRRHA ni dans la 

recherche sur les réacteurs nucléaires de la 

quatrième génération. 

 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De voorzitter: Vraag nr. 1810 van de 

heer Dedecker wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

Le président: La question n° 1810 de M. Dedecker 

est transformée en question écrite. 

 

20 Samengevoegde vragen van 

- de heer Bert Wollants aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de uitbreiding van de strategische reserve" 

(nr. 1891) 

- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de strategische reserve" (nr. 2034) 

- de heer Kristof Calvo aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de strategische reserve" (nr. 2109) 

 

20 Questions jointes de 

- M. Bert Wollants à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "l'augmentation de la réserve stratégique" 

(n° 1891) 

- Mme Leen Dierick à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "la réserve stratégique" (n° 2034) 

- M. Kristof Calvo à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "la réserve stratégique" (n° 2109) 

 

20.01  Bert Wollants (N-VA): De minister wil de 

strategische reserve voor de volgende winter 

verhogen tot 3.500 megawatt. Daarvan ligt vandaag 

al 850 megawatt vast en daar zal nog ongeveer 

1.600 megawatt bijkomen. Ook de Luxemburgse 

centrale Twinerg – 350 megawatt – zou in 

aanmerking komen. We zijn echter nog een eind 

verwijderd van die 3.500 megawatt, al weet ik dat 

de strategische reserve niet alleen uit productie 

maar ook uit vraagbeheer bestaat.  

 

 

 

Waarop is de strategische reserve gebaseerd en 

hoe zal ze samengesteld worden? Hoeveel 

megawatt kan het vraagbeheer opleveren en 

hoeveel daarvan kan gewoon worden ingezet? 

Welke vorm van vraagbeheer heeft de minister voor 

ogen? Kan de Twinerg-centrale deelnemen aan de 

strategische reserve? 

 

20.01  Bert Wollants (N-VA): La ministre entend 

augmenter la réserve stratégique pour l'hiver 

prochain à 3 500 mégawatts. Sur ce total, 

850 mégawatts ont déjà été réunis, auxquels vont 

encore s'ajouter environ 1 600 mégawatts. La 

centrale luxembourgeoise Twinerg – 

350 mégawatts – pourrait aussi contribuer à la 

réserve stratégique. Nous sommes cependant 

encore loin des 3 500 mégawatts annoncés, même 

si je ne suis pas sans savoir que la réserve 

stratégique se compose de mesures de gestion de 

la demande en plus des unités de production. 

 

Sur quelles suppositions la réserve stratégique est-

elle fondée et quelle en sera la composition? 

Combien de mégawatts la gestion de la demande 

peut-elle générer et sur quelle partie peut-on 

réellement compter? Quelle forme de gestion de la 

demande la ministre envisage-t-elle? La centrale 

Twinerg peut-elle participer à la réserve 

stratégique? 

 

20.02  Leen Dierick (CD&V): De minister heeft Elia 

de opdracht gegeven om de strategische reserve 

fors te doen toenemen, tot 3.500 MW.  

 

Waarom is dat exact 3.500 MW? Hoe groot is het 

aandeel van de productie-installaties en dat van het 

vraagbeheer? Hoe wordt het onderdeel 

vraagbeheer berekend? Hoe is men aan deze 

verhouding gekomen en wie legt die vast? Er is nog 

onduidelijkheid over Tihange 2 en Doel 3. Kan het 

cijfer van de strategische reserve nog worden 

herzien bij een eventuele heropstart? Voor welke 

periode wordt de strategische reserve aangelegd? 

Hoeveel zal de kostprijs stijgen? Gebeurt dat in 

verhouding tot de stijging van de omvang? 

Wanneer zal de regering de strategische reserve 

evalueren om ze af te stemmen op een eventueel 

nieuw capaciteitsmechanisme? 

 

20.02  Leen Dierick (CD&V): Le ministre a chargé 

Elia de procéder à une augmentation significative 

de la réserve stratégique pour atteindre 3 500 MW.  

 

Pourquoi précisément 3 500 MW? Quelle part 

occupent respectivement les centrales de 

production et la gestion de la demande? Comment 

calcule-t-on la part de la gestion de la demande? 

Comment ce ratio a-t-il été obtenu et qui le 

détermine? Des interrogations subsistent au sujet 

de Tihange II et de Doel III. La capacité de la 

réserve stratégique peut-elle encore être réévaluée 

dans le cas d’une éventuel redémarrage? Pour 

quelle période la réserve stratégique est-elle 

constituée? Dans quelle mesure le coût de la 

réserve augmentera-t-il? Cette augmentation sera-t-

elle proportionnelle à l’augmentation de la taille de 

la réserve? Quand le gouvernement procédera-t-il à 

une évaluation de la réserve stratégique afin de 

l’accorder à un éventuel nouveau mécanisme de 
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capacités? 

 

20.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De 

strategische reserve wordt blijkbaar fors verhoogd. 

 

 

Hoe ver staat het dossier? Welke hoeveelheid 

strategische reserve wordt nagestreefd? Wat is het 

meest waarschijnlijke scenario? Welk aandeel van 

het vraagbeheer acht de minister realistisch? Is er 

een inschatting van de kostprijs? 

 

20.03  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): La réserve 

stratégique va semble-t-il être considérablement 

renforcée. 

 

Où en est ce dossier? Quelle capacité ambitionne-t-

on? Quel est le scénario le plus probable? Quelle 

part la ministre estime-t-elle réaliste d'atteindre en 

matière de gestion de la demande? A-t-on estimé le 

coût? 

 

20.04 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

De distributienetbeheerder heeft een 

waarschijnlijkheidsanalyse uitgevoerd voor de 

volgende winter en ook een raming gemaakt voor 

de volgende drie jaar. De AD Energie heeft alleen 

de elektriciteitsproductie die rechtstreeks op het 

transmissienet wordt geïnjecteerd in overweging 

genomen, en voor het bepalen van de piekvraag 

werd er uitgegaan van de kritieke situatie op 

17 januari 2013. Ondanks de verschillen in methode 

is de uitkomst dezelfde. Beide documenten kunnen 

worden geraadpleegd op de site van de FOD 

Economie. 

 

In een aanvullend rapport van de AD Energie, Elia 

en de CREG wordt aangetoond dat het moeilijk 

haalbaar zal zijn om het productievolume van 

1.660 MW dat tijdelijk in wachtstand wordt gezet of 

wordt uitgeschakeld, te contracteren. 

 

20.04  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Le gestionnaire de réseau a réalisé une 

analyse probabiliste pour l'hiver prochain et une 

estimation pour les trois années suivantes. La DG 

Énergie n'a considéré que la production d'électricité 

directement injectée sur le réseau de transport et 

retenue comme demande de pointe, à savoir la 

situation critique du 17 janvier 2013. En dépit de 

méthodes différentes, les résultats sont similaires. 

Les deux documents sont disponibles sur le site du 

SPF Économie.  

 

 

 

Un rapport complémentaire de la DG Énergie, Elia 

et la CREG montre que le volume de production de 

1 660 MW de production mis sous cocon ou à l'arrêt 

sera difficile à contracter.  

 

(Nederlands) De nodige extra 2.750 megawatt aan 

strategische reserve komt van productie-eenheden 

die onbeschikbaar zijn vanaf 1 november 2015 en 

met maatregelen voor vraagbeheer.  

 

 

De contracten lopen over een jaar, behalve voor 

een aandeel van 300 à 500 megawatt dat uitsluitend 

afkomstig is van de productie en waarvoor een 

looptijd van twee jaar zal gelden. 

 

(En néerlandais) Les 2 750 mégawatts de réserve 

stratégique additionnels nécessaires proviennent 

des unités de production indisponibles à partir du 

1
er

 novembre 2015 et de mesures de gestion de la 

demande. 

 

Hormis une tranche de 300 à 500 mégawatts 

entièrement issue de la production et d’une durée 

de deux ans, les contrats sont signés pour un an.  

 

(Frans) Productie en vraagbeheer 

vertegenwoordigen dus een volume van 2.250 MW. 

De offertes inzake vraagbeheer zullen op een 

transparante manier worden geselecteerd op grond 

van het geschatte toekomstige verbruik. We 

moedigen vrijwillige onderbrekingen van het 

verbruik aan door de initiële investeringen te 

vergoeden. 

 

Het volume van 2.750 MW zal enkel worden 

bijgesteld als het FANC beslist Doel 3 en Tihange 2 

opnieuw in bedrijf te stellen. Het bijgestelde volume 

zal worden geselecteerd uit de huidige offertes. 

Opnieuw zal er een aandeel van 300 tot 500 MW 

uitsluitend afkomstig zijn van de productie, met een 

(En français) Un volume de 2 250 MW sera 

constitué de production et de gestion de la 

demande. On sélectionnera de manière 

transparente les offres de la demande sur une 

estimation du profil de consommation à venir. Ceci 

encourage des effacements de consommation 

rémunérant les investissements initiaux. 

 

 

Le volume de 2 750 MW ne sera modifié que si 

l'AFCN décide de relancer Doel III et Tihange II. 

Dans ce cas, les volumes seront choisis parmi les 

propositions du présent appel d'offres. Dans ce 

volume, une partie de 300 à 500 MW devra provenir 

exclusivement de la production et sera contractée 
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contract voor twee jaar. 

 

pour deux ans. 

 

(Nederlands) Een volume van 2.750 megawatt 

contractueel vastleggen is niet makkelijk en daarom 

heb ik mijn administratie gevraagd om alternatieven 

te onderzoeken. Binnen de werkgroep concentreert 

men zich vooral op bijkomende middelen voor een 

maximale productie. 

 

(En néerlandais) Comme il n’est pas aisé de 

déterminer contractuellement un volume de 

2 750 mégawatts, j’ai chargé mon administration 

d’examiner les solutions possibles. Le groupe de 

travail se concentre principalement sur les moyens 

complémentaires destinés à optimiser la production.  

 

(Frans) Van de tertiaire reserve is een volume van 

261 megawatt voorbehouden voor vraagbeheer en 

een volume van 100 megawatt voor 'dynamisch 

profiel'. Wat de aanvullende strategische reserve 

betreft, moet slechts een volume van 300 à 

500 megawatt afkomstig zijn uit productie. De rest 

zal afkomstig zijn uit vraagbeheer en productie. 

 

 

Twinerg kondigde aan dat haar centrale op 

1 oktober 2015 zou sluiten, maar is van plan een 

offerte in te dienen in het kader van de strategische 

reserve 2015-2016.  

 

(En français) Pour la réserve tertiaire, un volume de 

261 mégawatts est réservé à la gestion de la 

demande et un volume de 100 mégawatts est 

réservé au profil dynamique. Pour la réserve 

stratégique complémentaire, seul un volume de 300 

à 500 mégawatts est réservé à de la production. Le 

solde sera en compétition entre de la production et 

de la gestion de la demande. 

 

Twinerg, qui a annoncé la mise sous cocon de sa 

centrale à partir du 1
er

 octobre 2015, compte 

remettre une offre dans le cadre de la réserve 

stratégique 2015-2016. 

 

(Nederlands) De kostprijs van de strategische 

reserve 2014-2015 bedraagt 42,8 miljoen euro, 

waarvan 5,9 miljoen beheers- en 

ontwikkelingskosten voor Elia. Voor een huishouden 

met een jaarverbruik van 3.500 kilowattuur betekent 

dit een jaarlijkse kostprijs van 2,14 euro. Gezien de 

stijgende behoefte zal het tarief in de toekomst nog 

stijgen, zeker gezien de beschikbaarheid van Doel 3 

en Tihange 2. De CREG moet ook de duidelijk 

onredelijke offerte die Elia heeft ontvangen, 

doorlichten.  

 

(En néerlandais) Le coût de la réserve stratégique 

2014-2015 s’élève à 42,8 millions d’euros dont 

5,9 millions d'euros de coûts de gestion et de 

développement pour Elia. Pour un ménage 

consommant 3 500 kWh par an, cela représente un 

coût annuel de 2,14 euros. Vu l’augmentation des 

besoins et l’indisponibilité des réacteurs de Doel III 

et Tihange II, ce tarif continuera d’augmenter à 

l’avenir. La CREG devra également passer au crible 

l’offre manifestement déraisonnable qu’Elia a reçue. 

 

(Frans) U lijkt ook te vragen naar de door sommige 

spelers op de markt voor vraagbeheer gewenste 

mogelijkheid om, afhankelijk van hun 

mogelijkheden, Elia onderbrekingscapaciteit voor 

de volgende dag aan te bieden. Dat mechanisme 

werkt echter anders dan de in de elektriciteitswet 

ingeschreven strategische reserve, waarmee 

transparantie en competitiviteit worden beoogd. 

 

(En français) Cette question paraît faire référence à 

la possibilité, souhaitée par certains acteurs du 

marché de la demande, d'offrir leur capacité 

d'effacement à Elia la veille pour le lendemain, en 

fonction de leurs possibilités. C'est un mécanisme 

différent de la réserve stratégique telle que conçue 

dans la loi électricité, qui vise la transparence et la 

compétitivité. 

 

20.05 Bert Wollants (N-VA): Bepaalde van de te 

sluiten centrales die eventueel kunnen worden 

opgenomen in de strategische reserve, zullen niet 

zo makkelijk kunnen worden ingezet, zeker niet 

gedurende een langere tijd. Dat is mee afhankelijk 

van het type centrale.  

 

Hoe we zullen omgaan met het vraagbeheer vormt 

stof tot nadenken, want dat kan een impact hebben 

op verschillende vlakken, zowel in het klassiek 

model als in de strategische reserve.  

 

 

Wanneer deze zomer de beslissing moet vallen 

20.05  Bert Wollants (N-VA): Il ne sera pas si 

facile, a fortiori durant une période prolongée, de 

mobiliser certaines des centrales qui seront 

fermées et qui pourraient éventuellement être 

incluses dans la réserve stratégique. Tout dépend 

notamment du type de centrale. 

 

Il convient de réfléchir au modèle de gestion de la 

demande que nous comptons appliquer, car ce 

choix peut avoir des implications dans plusieurs 

domaines, dans le cadre du modèle classique 

comme dans celui de la réserve stratégique. 

 

Lorsque nous statuerons l’été prochain sur la 
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over de strategische reserve, moeten we ook 

daadwerkelijk vastleggen hoe groot die moet zijn.  

 

Ik kijk ernaar uit hoe dit dossier zal evolueren, want 

in de huidige situatie is het absoluut niet evident om 

het licht aan te houden. 

 

réserve stratégique, nous devrons, dans la foulée, 

en fixer précisément le volume. 

 

J’attends de voir comment va évoluer ce dossier, 

car éviter le black-out dans le contexte actuel est 

une véritable gageure. 

 

20.06  Leen Dierick (CD&V): Onze 

bevoorradingszekerheid vormt een grote uitdaging. 

Het zal niet eenvoudig zijn om de strategische 

reserve volledig te vullen. We moeten dat doen met 

centrales en een maximaal vraagbeheer, maar 

volgens ons ook met noodgroepen, een voornemen 

uit het regeerakkoord. Voor dat laatste moeten we 

nog drempels wegnemen. Ook de kostprijs mogen 

we niet uit het oog verliezen. 

 

20.06  Leen Dierick (CD&V): Notre sécurité 

d'approvisionnement constitue un défi important. Il 

ne sera pas aisé de constituer l'ensemble de la 

réserve stratégique. Nous devons l'alimenter par 

des centrales et par une gestion optimale de la 

demande, mais nous estimons qu'il convient 

également d'y ajouter les générateurs de secours, 

une option prévue dans l'accord de gouvernement. 

Pour y parvenir, certains obstacles doivent encore 

être supprimés. Le coût doit également être pris en 

considération.  
 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

21 Samengevoegde vragen van 

- de heer Bert Wollants aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de elektriciteitsprijzen voor 

grootverbruikers" (nr. 1899) 

- mevrouw Leen Dierick aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de elektriciteitsprijzen" (nr. 2093) 

 

21 Questions jointes de 

- M. Bert Wollants à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les prix de l'électricité pour les grands 

consommateurs" (n° 1899) 

- Mme Leen Dierick à la ministre de l'Énergie, de 

l'Environnement et du Développement durable, 

sur "les prix de l'électricité" (n° 2093) 

 

21.01  Bert Wollants (N-VA): Febeliec, de 

verbruikersorganisatie voor grootafnemers van 

energie, is kritisch over de energieprijzen voor hun 

leden: de federale bijdrages voor elektriciteit en 

aardgas is gestegen, de vrijstellingen van de 

accijnzen op aardgas zijn verdwenen en de 

verplichte strategische reserve wordt vier keer 

groter.  

 

Nochtans wil het regeerakkoord met een 

energienorm de koopkracht van gezinnen en 

bedrijven beschermen, met specifieke aandacht 

voor de grootafnemers van energie, en wil het de 

federale bijdrage voor gas en elektriciteit doen 

dalen.  

 

Klopt de kritiek van Febeliec? Hoe wil de minister 

de stijgende energieprijzen aanpakken?  

 

21.01  Bert Wollants (N-VA): Febeliec, 

l’organisation des grands consommateurs 

d’énergie, se montre critique au sujet des prix de 

l’énergie facturés à ses affiliés: les cotisations 

fédérales "électricité" et "gaz naturel" ont augmenté, 

les exonérations des accises sur le gaz naturel ont 

disparu et la réserve stratégique obligatoire a 

quadruplé de volume. 

 

Dans son accord, le gouvernement entend pourtant, 

grâce à une norme énergétique, protéger le pouvoir 

d’achat des ménages et des entreprises, en 

s’attachant tout particulièrement aux grands 

consommateurs d’énergie, et il veut aussi réduire la 

cotisation fédérale "gaz" et "électricité". 

 

La critique de Febeliec est-elle justifiée? Comment 

la ministre entend-elle s’attaquer à la hausse des 

prix de l’énergie? 

 

21.02  Leen Dierick (CD&V): Hoe groot is de 

energiehandicap van onze industriële bedrijven ten 

opzichte van bedrijven in onze buurlanden? Hoe en 

tegen wanneer zal de minister die energienorm 

uitwerken? Was er al overleg met de deelstaten of 

de sector?  

 

21.02  Leen Dierick (CD&V): Quelle est l’ampleur 

du handicap énergétique de nos entreprises 

industrielles par rapport aux entreprises de nos 

pays voisins? Comment et quand la ministre 

compte-t-elle élaborer cette norme énergétique? 

Une concertation a-t-elle déjà eu lieu avec les 

entités fédérées ou avec le secteur? 
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21.03 Minister Marie-Christine Marghem 

(Nederlands): Ik heb uitsluitend een antwoord in het 

Frans, waarvoor mijn excuses. 

 

21.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

néerlandais): Ma réponse n’est disponible qu’en 

français. Veuillez m’en excuser. 

 

(Frans) De totale kosten van de strategische 

reserve bedragen 2,14 euro/MW voor de burgers. 

Vertegenwoordigers van Febeliec hebben mijn 

aandacht gevestigd op dat probleem, dat zo snel 

mogelijk moet worden opgelost.  

 

(En français) Le coût total de la réserve stratégique 

s'élève à 2,14 euros/MW pour les citoyens. Des 

représentants de Febeliec m'ont sensibilisée à ce 

problème, qui doit être résolu au plus vite. 

 

Voor de komende winters zullen de kosten voor de 

strategische reserve waarschijnlijk stijgen, en zeker 

als Doel 3 en Tihange 2 niet beschikbaar zijn. Dat is 

een probleem voor de Belgische industrie en haar 

concurrentievermogen ten opzichte van de 

buurlanden. Ik stel alles in het werk om dat 

competitiviteitsverlies te beperken. Er zouden 

maatregelen moeten worden genomen om de vraag 

te reguleren, zowel voor het transmissienet als voor 

de distributienetten, waarvoor de Gewesten 

bevoegd zijn. Bij de analyse van de resultaten van 

de offerteaanvraag zal er rekening worden 

gehouden met die situatie en de offertes zullen op 

transparante en niet-discriminerende wijze worden 

onderzocht. 

 

Extra inkomsten in de vorm van een 

capaciteitsvergoeding zouden nodig kunnen zijn om 

te voorkomen dat het investeringsklimaat 

verslechtert of de bevoorradingszekerheid in het 

gedrang komt.  

 

Pour les hivers prochains, le coût de la réserve 

stratégique devrait augmenter, entre autres à cause 

des réacteurs non disponibles de Doel III et 

Tihange II. C'est un problème pour l'industrie belge 

et sa compétitivité face à ses voisins immédiats. Je 

mets tout en œuvre pour limiter cette perte de 

compétitivité. Les mesures de gestion de la 

demande devraient être développées tant sur le 

réseau de transport que sur les réseaux de 

distribution de compétence régionale. L'analyse des 

résultats de l'appel d'offres en tiendra compte et les 

offres seront traitées de manière transparente et 

non discriminatoire.  

 

 

 

Un complément de revenu sous la forme d'une 

rémunération de la capacité pourrait être 

nécessaire pour ne pas détériorer le climat 

d'investissement ou compromettre la sécurité 

d'approvisionnement.  

 

De CREG beraadt zich over de invoering van zo 

een mechanisme. Tegen maart zou ik daarover een 

rapport met aanbevelingen moeten ontvangen. Mijn 

administratie heeft eveneens een aantal 

denksporen aangereikt om het capaciteitstekort te 

verhelpen, door extra middelen voor piekproductie 

in te zetten en door dienstverplichtingen in te 

voeren.  

 

De strategische reserve is een overgangsmaatregel 

in afwachting van flexibele investeringen, waarbij 

productiecapaciteit ter beschikking wordt gesteld die 

anders zou zijn stilgelegd.  

 

Gelet op de hoge kosten voor de industrie sluit ik 

niet uit dat er een degressief systeem wordt 

toegepast, zoals eerder al het geval was voor 

offshore-energie. De bedrijven van hun kant moeten 

inspanningen doen om de energie-efficiëntie van 

hun materiaal te verbeteren.  

 

La CREG a entamé une réflexion sur le sujet. Un 

rapport me traçant des recommandations pour un 

tel mécanisme devrait m'être transmis pour mars et 

mon administration m'a fait parvenir des pistes pour 

combler le déficit de capacité par des moyens 

additionnels de production de pointe et d'obligation 

de service. 

 

 

La réserve stratégique est transitoire dans l'attente 

d'investissements flexibles et assure 

l'approvisionnement via des capacités de 

production qui auraient été arrêtées. 

 

Vu son coût, je n'exclus pas une dégressivité pour 

cette surcharge comme pour l’offshore. Les 

entreprises doivent également accomplir des efforts 

pour améliorer la performance énergétique de leur 

matériel. 

 

Ze moeten nagaan waar het verbruik in hun 

installaties problematisch is. 

 

Heel de Europese industrie ziet haar winstmarges 

versmallen terwijl de energiekosten de pan uit 

Elles doivent identifier, dans leurs installations, les 

consommations problématiques. 

 

C'est toute l'industrie européenne qui doit faire face 

à des marges bénéficiaires réduites, dans un 
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rijzen. De Europese Commissie zoekt naar 

middelen om die sector een betere toekomst te 

verzekeren. 

 

contexte d'augmentation des coûts de l'énergie. La 

Commission européenne étudie le moyen de lui 

assurer un meilleur avenir. 

 

21.04  Bert Wollants (N-VA): De minister weet wat 

de gevolgen kunnen zijn voor onze bedrijven. Zeker 

internationale bedrijven sluiten in tijden van crisis en 

bij hoge energieprijzen vaak het eerst hun afdeling 

in België.  

 

 

De degressiviteit in het kader van de strategische 

reserve is een interessant denkspoor. Die kaap 

zullen we sowieso moeten nemen.  

 

 

Het opzetten van een mechanisme dat op lange 

termijn overeind blijft en dat ervoor zorgt dat de 

capaciteit bij ons zit, zal op een andere manier 

moeten gebeuren. 

 

Bij de grootverbruikers moet men kijken of ze wel 

performant zijn. Ook moet men naar initiatieven op 

regionaal niveau kijken, zoals het audit- en het 

benchmarking-convenant. 

Energiebeleidsovereenkomsten zal men zeker 

moeten ondersteunen, zoals overigens in het 

regeerakkoord staat 

 

21.04  Bert Wollants (N-VA): La ministre connaît 

les conséquences que cela peut entraîner pour nos 

entreprises. Les entreprises internationales, en 

particulier, ferment d’abord leur implantation belge 

en période de crise et d'augmentation des prix 

énergétiques. 

 

La piste de réflexion de la dégressivité dans le 

cadre de la réserve stratégique est intéressante. 

C'est une direction que nous devrons emprunter de 

toute façon. 

 

La mise sur pied d'un mécanisme durable à long 

terme et susceptible de maintenir la capacité chez 

nous, devra se dérouler autrement. 

 

 

Quant aux grands consommateurs, il conviendra de 

voir s'ils sont performants. Il faudra également 

s'intéresser aux initiatives à l'échelon régional, 

comme la convention d'audit et la convention de 

benchmarking. Il faudra certainement soutenir les 

accords énergétiques, comme indiqué par ailleurs 

dans l'accord de gouvernement. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

22 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Karine Lalieux aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de aanbeveling van de federale 

ombudsman voor energie in verband met het 

sociaal tarief" (nr. 1412) 

- de heer Jean-Marc Delizée aan de minister van 

Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling 

over "de toekenning van het sociaal tarief voor 

gas en/of elektriciteit aan personen met een 

handicap" (nr. 1983) 

 

22 Questions jointes de 

- Mme Karine Lalieux à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "la recommandation du médiateur 

fédéral de l'énergie relative au tarif social" 

(n° 1412) 

- M. Jean-Marc Delizée à la ministre de l'Énergie, 

de l'Environnement et du Développement 

durable, sur "l'octroi en faveur des personnes 

handicapées du tarif social pour l'électricité et/ou 

le gaz" (n° 1983) 

 

22.01 Karine Lalieux (PS): De federale 

ombudsman voor energie dringt erop aan het 

sociale tarief voor gas en elektriciteit toegankelijk te 

maken voor al wie recht heeft op een verhoogde 

tegemoetkoming in het kader van zijn 

ziekteverzekering en voor wie in een collectieve 

schuldenregeling zit of een beroep doet op een 

dienst Schuldhulpverlening. 

 

Zult u de regering verzoeken uitvoering te geven 

aan deze aanbeveling? 

 

22.01  Karine Lalieux (PS): Le médiateur fédéral 

de l'énergie plaide en faveur de l'élargissement de 

l'accès au tarif social pour l'électricité et le gaz 

naturel à tous les bénéficiaires d'une intervention 

majorée dans le cadre de leur assurance maladie et 

aux personnes en règlement collectif de dettes ou 

ayant recours à un service d'aide à la gestion de 

dettes. 

 

Allez-vous proposer au gouvernement de mettre en 

œuvre cette recommandation?  

 

22.02  Jean-Marc Delizée (PS): Tal van mensen 

zouden bij de Directie generaal Personen met een 

handicap hebben geklaagd dat bepaalde 

22.02  Jean-Marc Delizée (PS): De nombreuses 

personnes se seraient plaintes auprès de la 

Direction générale Personnes handicapées du fait 
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energieleveranciers ermee dreigen het sociaal tarief 

niet te zullen toepassen als zij binnen een bepaalde 

termijn geen papieren attest ontvangen. 

 

que certains fournisseurs d'énergie les menaçaient 

de ne pas leur appliquer le tarif social s'ils ne 

recevaient pas une attestation papier dans un 

certain délai. 

 

Voor de meest kwetsbare personen zou de 

toekenning van sociale rechten automatisch moeten 

gebeuren zodat ze geen ingewikkelde procedures 

hoeven te doorlopen. De Directie-generaal 

Personen met een handicap moest informatie 

verzamelen en die overzenden aan de FOD 

Economie, die ze aan de energieleveranciers 

meedeelt zodat zij het sociale tarief kunnen 

toepassen. Maar blijkbaar registeren sommige 

leveranciers het rijksregisternummer van hun 

klanten die over een attest 'erkenning van de 

handicap' beschikken niet en gaan ze ervan uit dat 

de gegevens niet werden overgezonden. Waarom 

vervangt men dat papieren attest niet door een 

elektronische gegevensuitwisseling?  

 

Pour les personnes les plus vulnérables, l'octroi de 

droits sociaux devrait être automatique afin de leur 

éviter des procédures compliquées. La DG 

Personnes handicapées devait collecter des 

informations et les transmettre au SPF Économie; 

celui-ci les communique aux fournisseurs d'énergie 

pour qu'ils appliquent le tarif social. Or, certains 

fournisseurs n'enregistreraient pas le numéro de 

Registre national de leurs clients ayant cette 

attestation de handicap et considèrent que les 

données n'ont pas été transmises. Pourquoi ne pas 

remplacer cette attestation papier par un échange 

électronique?  

 

Als dat moet om de mensen hun rechten te geven, 

dan moet het maar! Wat telt is dat de rechten 

automatisch worden toegekend. 

 

Mevrouw Sleurs liet optekenen dat de 

energieleveranciers het recht niet hebben om het 

personen met een handicap die in aanmerking 

komen voor het sociaal tarief, zo lastig te maken. 

Bent u het met haar eens? Hebt u hieromtrent 

contacten gehad met de energieleveranciers? 

Welke maatregelen zullen u, uw collega en de FOD 

Economie nemen om de kwetsbare afnemers beter 

te beschermen en te garanderen dat ze – liefst 

automatisch – het sociaal tarief krijgen? 

 

S'il faut passer par là pour que les gens aient leurs 

droits, soit! Le cœur du débat est l’automaticité de 

l’octroi des droits. 

 

Mme Sleurs a déclaré que "les fournisseurs 

d'énergie n'ont pas le droit de pourchasser de la 

sorte les personnes handicapées qui peuvent 

bénéficier du tarif social". Partagez-vous son point 

de vue? Avez-vous eu des contacts avec les 

fournisseurs d'énergie à ce sujet? Quelles 

dispositions prenez-vous, vous, votre collègue et le 

SPF Économie, afin de mieux protéger les clients 

vulnérables et leur garantir l'accès, de préférence 

automatique, au tarif social? 

 

22.03 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Mevrouw Lalieux, de categorieën van personen die 

aanspraak kunnen maken op het sociaal tarief voor 

gas en elektriciteit zijn al zorgvuldig omschreven. 

Het gaat niet over alle personen die hun 

energiefactuur moeilijk kunnen betalen. 

 

22.03  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Madame Lalieux, les catégories de 

personnes pouvant prétendre au tarif social pour 

l'électricité et le gaz ont été soigneusement définies 

par le passé. Cela ne couvre pas toutes les 

personnes qui éprouvent des difficultés financières 

pour payer leurs factures d'énergie. 

 

Zoals afgesproken in het regeerakkoord zal het 

sociaal tarief voor gas en elektriciteit worden 

geëvalueerd. Het sociaal tarief en de voorwaarden 

voor de toekenning ervan zullen worden 

geëvalueerd om tot een efficiënter systeem te 

komen. De uitbreiding tot andere categorieën zal 

aan bod komen. De aanbeveling van de federale 

Ombudsdienst voor Energie zal in overweging 

worden genomen. 

 

Het prijskaartje van zo een verruiming kan pas na 

de algemene evaluatie worden berekend. De 

DG Energie beschikt niet over de voor die raming 

benodigde gegevens. 

L'évaluation du tarif social pour le gaz et l'électricité 

est prévue par l'accord de gouvernement. Le tarif 

social et ses conditions d'accès seront évalués pour 

accroître l'efficacité du système. L'élargissement à 

d'autres catégories sera évoqué. La 

recommandation du médiateur fédéral pour 

l'énergie sera prise en considération.  

 

 

 

Le coût d'un tel élargissement ne peut être calculé 

avant l'évaluation globale. La DG Énergie ne 

possède pas les données nécessaires à cette 

estimation. 
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Ik heb de brief van mevrouw Sleurs ontvangen op 

3 februari, de dag voordat u uw vraag heeft 

ingediend. Ik moet alle aspecten van die brief 

analyseren.  

 

Indien blijkt dat er inderdaad een 

communicatieprobleem bestaat tussen de klanten 

en hun leverancier, dan is dat natuurlijk 

onaanvaardbaar. 

 

Voor de sociale maximumprijzen is ook minister 

Peeters bevoegd, die over Economie gaat. De 

beide kabinetten zullen overleg moeten plegen. 

 

 

Er is een analyse aan de gang. Het is voorbarig om 

onmiddellijk op te treden ten aanzien van de 

energieleveranciers, zelfs al is hun gedrag 

onaanvaardbaar. Ik heb gefundeerde argumenten 

nodig alvorens ik met hen om de tafel kan gaan 

zitten.  

 

De AD Energie heeft echter geen toename van het 

aantal klachten in dat verband vastgesteld. 

 

La lettre de Mme Sleurs m’est parvenue le 3 février, 

la veille du dépôt de votre question. J’ai besoin d’en 

analyser tous les aspects. 

 

 

Si l’existence d’un problème de communication 

entre les clients et leur fournisseur est avérée, c'est 

bien sûr inacceptable. 

 

 

Les prix sociaux maximaux sont aussi une 

compétence de mon collègue M. Peeters, qui a 

l'Économie dans ses attributions. Les deux cabinets 

devront se concerter. 

 

Une analyse est en cours. Une initiative immédiate 

à l’égard des fournisseurs d'énergie, même si leur 

comportement est inadmissible, est prématurée. 

J’ai besoin d'éléments argumentés pour 

commencer à travailler avec eux. 

 

 

Cependant, la DG Énergie n'a pas constaté 

d'augmentation des plaintes à ce sujet. 

 

De AD Energie bevestigt dat er sinds 2010 

akkoorden bestaan omtrent het gebruik van 

papieren attesten.  

 

Wanneer het sociale tarief niet automatisch kan 

worden toegepast, ontvangen de rechthebbende 

klanten van de DG Personen met een handicap een 

papieren attest, dat ze aan hun leverancier moeten 

bezorgen om hun hoedanigheid van beschermde 

klant niet te verliezen. Wanneer de leverancier het 

niet heeft ontvangen, kan hij het alsnog opvragen bij 

de klant.  

 

De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid mag 

enkel worden geraadpleegd wanneer de FOD 

Economie een referentiepersoon, houder van een 

of meerdere elektriciteits- of gascontracten, heeft 

geïdentificeerd. De Kruispuntbank zendt achteraf de 

lijst met de niet-geïdentificeerde rechthebbenden 

over aan de sociale instellingen, die aan die 

personen een papieren attest bezorgen, dat zij 

vervolgens moeten indienen bij hun leverancier.  

 

La DG Énergie confirme l'existence, depuis 2010, 

d'accords relatifs à la circulation des attestations 

papier.  

 

Les clients sociaux, dans le cas où l'application 

automatique du tarif social n'est pas possible, 

reçoivent une attestation papier de la part de la DG 

Personnes handicapées à transmettre à leur 

fournisseur afin de ne pas perdre leur qualité de 

client protégé. Après ces envois, si le fournisseur 

n'a pas reçu l'attestation, il peut en faire la demande 

à son client. 

 

La Banque Carrefour de la Sécurité Sociale ne peut 

être consultée que lorsque le SPF Économie a 

identifié une personne de référence, titulaire d'un ou 

de plusieurs contrats d'électricité et/ou de gaz. La 

Banque Carrefour transmet plus tard la liste des 

ayants droit non identifiés vers les institutions 

sociales afin qu'elles délivrent à ces personnes une 

attestation papier à remettre à leur fournisseur. 

 

De manke toekenningsprocedure voor het sociaal 

tarief moet worden verbeterd. 

 

De leveranciers zijn bij wet niet verplicht het 

rijksregisternummer van hun klanten op te vragen, 

maar de FOD Economie moedigt hen daartoe aan. 

Een en ander heeft gevolgen voor het aantal 

begunstigden van het tarief. De leveranciers kunnen 

het rijksregisternummer slechts opvragen na de 

Il faut remédier au fonctionnement du tarif social. 

 

 

La loi n’oblige pas les fournisseurs à réclamer le 

Registre national à leurs clients, mais le 

SPF Économie les y encourage. Ceci a un impact 

sur le nombre de bénéficiaires du tarif. Les 

fournisseurs ne peuvent demander le Registre 

national que sous réserve d'un dossier de sécurité 
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goedkeuring van een complex veiligheidsdossier 

door de Commissie voor de bescherming van de 

persoonlijke levenssfeer. De huidige 

toekenningsprocedure garandeert dat elke 

gerechtigde ook toegang krijgt tot het sociaal tarief, 

zonder daar zelf stappen voor te moeten doen. 

 

In uitzonderlijke gevallen moet de afnemer nog zelf 

het papieren attest opvragen. 

 

complexe approuvé par la Commission de la 

protection de la vie privée. Actuellement, le 

processus d'application complet garantit que 

chaque ayant droit en bénéficie sans devoir en 

prendre l'initiative. 

 

 

Dans des cas exceptionnels, le client doit encore 

demander lui-même l'attestation papier. 

 

Na de automatisering is het aantal opgestuurde 

attesten gedaald van 400.000 naar 70.000. Ik heb 

mijn administratie gevraagd om de sociale tarieven 

te evalueren. Ik hoop het aandeel van de papieren 

attesten nog verder te kunnen beperken. 

 

Après l'automatisation, les attestations envoyées 

sont passées de 400 000 à 70 000. J'ai demandé 

une évaluation des tarifs sociaux à l'administration. 

J'espère réduire encore les documents papier du 

circuit des attestations. 

 

22.04  Karine Lalieux (PS): Wanneer zal die 

evaluatie plaatsvinden? 

 

22.04  Karine Lalieux (PS): Quel est le délai prévu 

pour cette évaluation?  

 

22.05 Minister Marie-Christine Marghem (Frans): 

Ik zal het navragen. 

 

22.05  Marie-Christine Marghem, ministre (en 

français): Je le demanderai. 

 

22.06  Karine Lalieux (PS): Bij elke wijziging van 

de federale bijdrage kunnen de sociale tarieven in 

het gedrang komen. 

 

22.06  Karine Lalieux (PS): Toute modification de 

la cotisation fédérale risque de mettre à mal les 

tarifs sociaux. 

 

22.07  Jean-Marc Delizée (PS): U vindt, net als ik, 

dat een praktijk die ertoe strekt de toepassing van 

de sociale tarieven te beperken, onaanvaardbaar is. 

De klachten worden bij de DG Personen met een 

handicap ingediend, omdat dat het gebruikelijke 

aanspreekpunt is voor de gerechtigden. Waar we 

naartoe moeten, is de volledige automatisering, 

zodat de dossiers efficiënter kunnen worden 

behandeld. 

 

22.07  Jean-Marc Delizée (PS): Comme moi, vous 

considérez inacceptable une pratique visant à 

limiter l'application des tarifs sociaux. Les plaintes 

arrivent à la DG Personnes handicapées parce c'est 

avec elle que les bénéficiaires sont habitués à 

dialoguer. L'enjeu est l'automatisation totale, qui 

permettra un traitement plus efficace des dossiers. 

 

Gewoon een beetje goede wil zou al volstaan! 

 

Afgezien van de tarieven, die onder de bevoegdheid 

van minister Peeters vallen, moeten Energie, 

Economie en de DG Personen met een handicap 

de handen in elkaar slaan om dat probleem via 

elektronische gegevensuitwisseling op te lossen. Dit 

is een mooie kans om de administratieve 

rompslomp te verminderen. 

 

 

We moeten de leveranciers tot de orde roepen. Ze 

moeten hun werk doen en de rechten automatisch 

toekennen. 

 

Il suffit d’un peu de bonne volonté! 

 

Sans même parler des tarifs, qui sont du ressort de 

M. Peeters, il faut qu'il y ait une coordination entre 

Énergie, Économie et DG Personnes handicapées 

pour régler ce problème par flux électronique. C’est 

une belle occasion de réduire la charge 

administrative. 

 

 

 

Rappelons les fournisseurs à l’ordre: qu’ils fassent 

leur travail et octroient automatiquement les droits. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

17.45 uur. 

  

La réunion publique est levée à 17 h 45. 

 

 


